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บท 1

อยูม่าเม่ือโยชูวาสิน้ชีพแลว้ คนอิสราเอลทูลถามพระเยโฮวาหว์า่ "ใครในพวกขา้พระองคทั์ง้หลายจะข้ึนไปกอ่นเพ่ือ

สูร้บกับคนคานาอัน"

2 พระเยโฮวาหต์รัสวา่ "ยูดาหจ์ะข้ึนไป ดูเถิด เราไดม้อบแผน่ดินนัน้ไวใ้นมือเขาแลว้"

3 ยูดาหจึ์งพูดกับสเิมโอนพ่ีของตนวา่ "จงข้ึนไปกับฉันในเขตแดนท่ีก�าหนดให้แกฉั่น เพ่ือเราจะไดร้บสูกั้บคนคานา

อัน และฉันจะไปร่วมรบในเขตแดนท่ีก�าหนดให้แกท่า่นนัน้ดว้ย" สเิมโอนกไ็ปกับเขา

4 แลว้ยูดาหก์ข้ึ็นไป และพระเยโฮวาหท์รงมอบคนคานาอันและคนเปริสซีไวใ้นมือของเขา และเขากป็ระหารคนท่ี

เมืองเบเซกหน่ึงหม่ืนคน

5 และเขาทัง้หลายพบอาโดนีเบเซกในเมืองเบเซก และสูร้บกับทา่น เขาไดป้ระหารคนคานาอันและคนเปริสซี

6 อาโดนีเบเซกหนีไป แตพ่วกเขาตามจับไดแ้ละไดตั้ดน้ิวหัวแมมื่อ และน้ิวหัวแมเ่ทา้ของทา่นออกเสยี

7 อาโดนีเบเซกกลา่ววา่ "มีกษัตริยเ์จด็สบิองคท่ี์หัวแมมื่อและหัวแมเ่ทา้ของเขาถูกตัดออก เกบ็เศษอาหารอยูใ่ตโ้ต๊ะ

ของเรา เรากระท�าแกเ่ขาอยา่งไร พระเจา้กท็รงกระท�าแกเ่ราอยา่งนัน้" เขาทัง้หลายกคุ็มตัวทา่นมาท่ีกรุงเยรูซาเลม็

และทา่นกส็ิน้ชีวติท่ีน่ัน

8 และคนยูดาหไ์ดเ้ขา้โจมตีเมืองเยรูซาเลม็และยึดเมืองได ้จึงฆา่ฟันชาวเมืองเสยีดว้ยคมดาบ และเอาไฟเผาเมืองเสยี

9 ภายหลังคนยูดาหไ์ดล้งไปสูร้บกับคนคานาอันผูซ่ึ้งตัง้อยูใ่นแดนเทือกเขา ในภาคใต ้และในหุบเขา

10 และยูดาหไ์ดไ้ปสูร้บกับคนคานาอันผูอ้ยูใ่นเฮโบรน (เมืองเฮโบรนนัน้แตก่อ่นมีช่ือวา่คีริยาทอารบา) และเขา

ทัง้หลายไดป้ระหารเชชัย อาหิมาน และทัลมัย

11 เขาทัง้หลายยกจากท่ีน่ันไปสูร้บกับชาวเมืองเดบีร์ เมืองเดบีร์นัน้แตก่อ่นมีช่ือวา่คีริยาทเสเฟอร์

12 และคาเลบกลา่ววา่ "ใครโจมตีเมืองคีริยาทเสเฟอร์และยึดได ้เราจะยกอัคสาหบุ์ตรสาวของเราให้เป็นภรรยา"

13 และโอทนีเอลบุตรชายเคนัส น้องชายของคาเลบตีเมืองนัน้ได ้ทา่นจึงยกอัคสาหบุ์ตรสาวของตนให้เป็นภรรยา

14 อยูม่าเม่ือแตง่งานกันแลว้นางจึงชวนสามีให้ขอท่ีนาตอ่บดิา นางกล็งจากหลังลา และคาเลบถามนางวา่ "เจา้

ตอ้งการอะไร"

15 นางจึงตอบทา่นวา่ "ขอของขวัญให้ลูกสักอยา่งหน่ึงเถิด เม่ือพอ่ให้ลูกมาอยูใ่นแผน่ดินภาคใตแ้ลว้ ลูกขอน�า้พุ

ดว้ย" และคาเลบกย็กน�า้พุบนและน�า้พุลา่งให้แกน่าง

16 คนเคไนตพ์อ่ตาของโมเสสไดข้ึ้นไปจากเมืองดงอินทผลัม พร้อมกับคนยูดาหม์าถึงถิน่ทุรกันดารยูดาหซ่ึ์งอยูใ่น

ภาคใตใ้กลอ้าราด และเขากเ็ขา้ไปตัง้อยูกั่บชนชาตินัน้

17 และยูดาหก์ย็กไปร่วมกับสเิมโอนพ่ีของเขาประหารคนคานาอันซ่ึงอยูใ่นเมืองเศฟัทและท�าลายเมืองนัน้เสยีอยา่ง

สิน้เชิง ช่ือเมืองนัน้จึงเรียกวา่โฮรมาห์
18 ยูดาหไ์ดยึ้ดเมืองกาซาพร้อมทัง้อาณาเขต และเมืองอัชเคโลนพร้อมทัง้อาณาเขต และเมืองเอโครนพร้อมทัง้

อาณาเขตไวด้ว้ย

19 และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับยูดาห ์เขาจึงขับไลช่าวแดนเทือกเขาออกไป แตจ่ะขับไลช่าวเมืองท่ีอยูใ่นหุบเขานัน้

ไมไ่ด ้เพราะพวกเหลา่นัน้มีรถรบเหลก็

20 เมืองเฮโบรนนัน้เขายกให้คาเลบดังท่ีโมเสสไดก้ลา่วไว ้คาเลบจึงขับไลบุ่ตรชายทัง้สามคนของอานาคออกไปเสยี



21 แตค่นเบนยามินมิไดขั้บไลค่นเยบุสผูอ้ยูใ่นเยรูซาเลม็ให้ออกไป ดังนัน้คนเยบุสจึงอาศัยอยูกั่บคนเบนยามินใน

เยรูซาเลม็จนถึงทุกวันน้ี

22 อน่ึงวงศว์านของโยเซฟไดข้ึ้นไปสูร้บเมืองเบธเอลดว้ย และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพวกเขา

23 วงศว์านโยเซฟไดใ้ชค้นไปสอดแนมเมืองเบธเอล (แตก่อ่นเมืองน้ีช่ือ ลูส)

24 และผูส้อดแนมเหน็ชายคนหน่ึงเดินออกมาจากเมือง จึงพูดกับเขาวา่ "ขอช้ีทางเขา้เมืองน้ีให้แกเ่รา และเราจะ

ปรานีเจา้"

25 ชายคนนัน้กช้ี็ทางเขา้เมืองให้และเขาประหารเมืองนัน้ ท�าลายเสยีดว้ยคมดาบ แตเ่ขาปลอ่ยให้ชายคนนัน้และ

ครอบครัวทัง้สิน้ของเขารอดไป

26 ชายคนนัน้กเ็ขา้ไปในแผน่ดินของคนฮิตไทตแ์ละสร้างเมืองข้ึนเมืองหน่ึง เรียกช่ือวา่เมืองลูส ซ่ึงเป็นช่ืออยูจ่นทุก

วันน้ี

27 มนัสเสหมิ์ไดขั้บไลช่าวเมืองเบธชานและชาวชนบทของเมืองนัน้ให้ออกไป หรือชาวเมืองทาอานาคกับชาวชนบท

ของเมืองนัน้ หรือชาวเมืองโดร์กับชาวชนบทของเมืองนัน้ หรือชาวเมืองอิบเลอัมกับชาวชนบทของเมืองนัน้ หรือชาว

เมืองเมกิดโดกับชาวชนบทของเมืองนัน้ แตค่นคานาอันยังขืนอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้

28 อยูม่าเม่ือคนอิสราเอลมีก�าลังเขม้แขง็ข้ึนกบั็งคับคนคานาอันให้ท�างานโยธา แตมิ่ไดขั้บไลใ่ห้เขาออกไปเสยีอยา่ง

สิน้เชิง

29 และเอฟราอิมมิไดขั้บไลค่นคานาอันผูอ้าศัยอยูใ่นเมืองเกเซอร์ให้ออกไป แตค่นคานาอันยังอาศัยอยูใ่นเมืองเก

เซอร์ทา่มกลางเขา

30 เศบูลุนมิไดขั้บไลช่าวเมืองคทิโรน หรือชาวเมืองนาหะโลล แตค่นคานาอันไดอ้าศัยอยูท่า่มกลางเขาและถูกเกณฑ์
ให้ท�างานโยธา

31 อาเชอร์มิไดขั้บไลช่าวเมืองอัคโค หรือชาวเมืองไซดอน หรือชาวเมืองอัคลาบ หรือชาวเมืองอัคซิบ หรือชาวเมืองเฮ

ลบาห ์หรือชาวเมืองอาฟิก หรือชาวเมืองเรโหบ

32 แตค่นอาเชอร์ไดอ้าศัยอยูท่า่มกลางคนคานาอันชาวแผน่ดินนัน้ เพราะวา่เขาทัง้หลายมิไดขั้บไลใ่ห้ออกไปเสยี

33 นัฟทาลีมิไดขั้บไลช่าวเมืองเบธเชเมช หรือชาวเมืองเบธานาท แตอ่าศัยอยูใ่นหมูค่นคานาอันชาวแผน่ดินนัน้ แต่

อยา่งไรกดี็ชาวเมืองเบธเชเมช และชาวเมืองเบธานาทกถู็กเกณฑใ์ห้ท�างานโยธา

34 คนอาโมไรตไ์ดขั้บดันคนดานให้กลับเขา้ไปในแดนเทือกเขา ไมย่อมให้ลงมายังหุบเขา

35 คนอาโมไรตยั์งขืนอาศัยอยูท่ี่ภูเขาเฮเรสในเมืองอัยยาโลน และในเมืองชาอัลบมิ แตมื่อของวงศว์านโยเซฟเหนือ

กวา่มือเขาทัง้หลาย เขาจึงถูกเกณฑใ์ห้ท�างานโยธา

36 อาณาเขตของคนอาโมไรตตั์ง้ตน้แตท่างขา้มเขาอัครับบมิตัง้แตศ่ลิาเร่ือยข้ึนไป 

บท 2

ฝ�่ายทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเยโฮวาหไ์ดข้ึ้นไปจากกิลกาลถึงโบคมิ และกลา่ววา่ "เราไดใ้ห้เจา้ทัง้หลายข้ึนไป

จากอียปิต ์และไดน้�าเจา้เขา้มาในแผน่ดินซ่ึงเราปฏิญาณไวแ้กบ่รรพบุรุษของเจา้ และเรากลา่ววา่ `เราจะไมหั่ก

พันธสัญญาท่ีเราไดมี้ไวกั้บเจา้เลย

2 และเจา้ทัง้หลายอยา่ท�าพันธสัญญากับชาวแผน่ดินน้ี เจา้ตอ้งท�าลายแทน่บูชาของเขาเสยี' แตเ่จา้มิไดเ้ช่ือฟังเสยีง

ของเรา เจา้ท�าอะไรเชน่น้ีเลา่

3 ฉะนัน้เรากลา่วดว้ยวา่ `เราจะไมขั่บไลเ่ขาเหลา่นัน้ออกไปให้พน้หน้าเจา้ แตเ่ขาจะเป็นเชน่หนามอยูท่ี่สขีา้งของเจา้

และพระของเขาจะเป็นบว่งดักเจา้'"

4 อยูม่าเม่ือทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ลา่วค�าเหลา่น้ีแกบ่รรดาคนอิสราเอลแลว้ประชาชนกส็ง่เสยีงร้องไห้

5 และเขาเรียกท่ีต�าบลนัน้วา่ โบคมิ และเขาทัง้หลายไดถ้วายสัตวบูชาแดพ่ระเยโฮวาหท่ี์น่ัน

6 เม่ือโยชูวาปลอ่ยประชาชนไปแลว้คนอิสราเอลตา่งกเ็ขา้ไปอยูใ่นมรดกท่ีดินของตนเพ่ือยึดครอง

7 ประชาชนทัง้หลายไดป้รนนิบัติพระเยโฮวาหต์ลอดสมัยของโยชูวา และตลอดสมัยของพวกผูใ้หญผู่มี้อายุยืนนาน

กวา่โยชูวา ผูซ่ึ้งไดเ้หน็ปวงมหกิจซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงกระท�าเพ่ืออิสราเอล

8 โยชูวาบุตรชายนูนผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหส์ิน้ชีวติเม่ืออายุไดห้น่ึงร้อยสบิปี

9 และเขาทัง้หลายกฝั็งทา่นไวใ้นท่ีดินมรดกของทา่นท่ีเมืองทมินาทเสราห ์ในแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ทศิเหนือ



ของยอดเขากาอัช

10 และยุครุ่นนัน้ทัง้สิน้กถู็กรวบไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเขา อีกยุคหน่ึงกเ็กิดข้ึนตามมา เขาไมรู้่จักพระเยโฮวาหห์รือรู้

พระราชกิจซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าเพ่ืออิสราเอล

11 คนอิสราเอลกก็ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และปรนนิบัติพระบาอัล

12 เขาไดล้ะทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ผูท้รงน�าเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต ์และเขาทัง้หลาย

ติดตามพระอ่ืนซ่ึงเป็นพระของชนชาติทัง้หลายท่ีอยูล่อ้มรอบเขา กราบไหวพ้ระเหลา่นัน้ กระท�าให้พระเยโฮวาหท์รง

พระพิโรธ

13 เขาทัง้หลายละทิ้งพระเยโฮวาหไ์ปปรนนิบัติพระบาอัล และพวกพระอัชทาโรท

14 ดังนัน้พระพิโรธของพระเยโฮวาหจึ์งพลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล พระองคจึ์งทรงมอบเขาไวใ้นมือพวกปลน้ผูป้ลน้เขา

และทรงขายเขาไวใ้นมือของบรรดาศัตรูท่ีอยูร่อบเขาทัง้หลาย ดังนัน้เขาทัง้หลายจึงตอ่ตา้นพวกศัตรูของเขาทัง้หลย

ตอ่ไปไมไ่ด้
15 เขาทัง้หลายออกไปรบเม่ือไร พระหัตถข์องพระเยโฮวาหก์ต็อ่ตา้นเขา กระท�าให้เขาพา่ยแพ ้ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้

ตรัสไวแ้ลว้ และดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณไวกั้บเขา และเขาทัง้หลายกมี็ความทุกขย์ิง่นัก

16 อยา่งไรกต็ามพระเยโฮวาหท์รงให้เกิดผูว้นิิจฉัย ผูช้ว่ยเขาทัง้หลายให้พน้มือของผูท่ี้ปลน้เขา

17 แตเ่ขาทัง้หลายกยั็งไมเ่ช่ือฟังผูว้นิิจฉัยทัง้หลายของเขา เพราะเขาทัง้หลายเลน่ชูกั้บพระอ่ืนและกราบไหวพ้ระอ่ืน

ไมช่า้เขากหั็นไปเสยีจากทางซ่ึงบรรพบุรุษของเขาไดด้�าเนิน ผูไ้ดเ้ช่ือฟังพระบัญญัติของพระเยโฮวาห ์แตเ่ขาทัง้หลาย

มิไดก้ระท�าตาม

18 พระเยโฮวาหท์รงตัง้ผูว้นิิจฉัยข้ึนเม่ือไร พระเยโฮวาหก์ท็รงสถิตกับผูว้นิิจฉัยนัน้เม่ือนัน้ และพระองคท์รงชว่ยเขา

ทัง้หลายให้พน้จากเง้ือมมือของศัตรูตลอดชีวติของผูว้นิิจฉัยนัน้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัยสงสารเขา

ทัง้หลาย เม่ือทรงฟังเสยีงคร�่าครวญของเขาเน่ืองดว้ยผูข้ม่เหงและบีบบังคับ

19 แตอ่ยูม่าเม่ือผูว้นิิจฉัยนัน้สิน้ชีวติ เขาทัง้หลายกหั็นกลับประพฤติช่ัวร้ายเสยียิง่กวา่บดิาของเขา หลงไปติดตาม

ปรนนิบัติและกราบไหวพ้ระอ่ืน เขามิไดเ้คยงดเวน้การกระท�าของเขาหรือหายจากทางด้ือดึงของเขา

20 ดังนัน้พระพิโรธของพระเยโฮวาหจึ์งพลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล และพระองคต์รัสวา่ "เพราะประชาชนน้ีไดล้ะเมิดตอ่

พันธสัญญา ซ่ึงเราไดบั้ญชาไวกั้บบรรพบุรุษของเขา และไมย่อมฟังเสยีงของเรา

21 ดังนัน้ตัง้แตน้ี่ตอ่ไปเราจะไมขั่บไลป่ระชาชาติใดในบรรดาประชาชาติซ่ึงโยชูวาทิ้งไวเ้ม่ือเขาสิน้ชีวตินัน้ให้พน้หน้า

22 เพ่ือเราจะใชป้ระชาชาติเหลา่นัน้ทัง้สิน้ทดสอบอิสราเอลวา่ เขาจะรักษาพระมรรคาของพระเยโฮวาหแ์ละด�าเนิน

ตามอยา่งบรรพบุรุษของเขาหรือไม"่

23 ดังนัน้พระเยโฮวาหท์รงปลอ่ยประชาชาติเหลา่นัน้ไว ้ไมท่รงขับไลใ่ห้ออกไปเสยีโดยเร็ว และพระองคมิ์ไดท้รง

มอบเขาทัง้หลายไวใ้นมือของโยชูวา 

บท 3

ต�่อไปน้ีเป็นประชาชาติท่ีพระเยโฮวาหท์รงให้เหลือไว ้เพ่ือใชท้ดสอบบรรดาคนอิสราเอล คือคนอิสราเอลคนใดซ่ึง

ยังไมเ่คยประสบสงครามทัง้หลายในคานาอัน

2 แตเ่พียงทรงให้เช้ือสายคนอิสราเอลเขา้ใจเร่ืองการสงคราม เพ่ืออยา่งน้อยพระองคจ์ะไดท้รงสอนแกผู่ท่ี้ยังไมท่ราบ

มากอ่น

3 คือเจา้นายทัง้ห้าของคนฟีลิสเตีย คนคานาอันทัง้หมด ชาวไซดอน และคนฮีไวตผู์อ้าศัยอยูบ่นภูเขาเลบานอน ตัง้แต่

ภูเขาบาอัลเฮอร์โมนจนถึงทางเขา้เมืองฮามัท

4 เหลือคนเหลา่น้ีอยูเ่พ่ือทดสอบคนอิสราเอลเพ่ือให้ทราบวา่ อิสราเอลจะเช่ือฟังพระบัญญัติของพระเยโฮวาห ์ซ่ึง

พระองคท์รงบัญชาไวกั้บบรรพบุรุษของเขาโดยโมเสสนัน้หรือไม่
5 ดังนัน้แหละคนอิสราเอลจึงอาศัยอยูใ่นหมูค่นคานาอัน คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนเปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบุส

6 เขาไปสูข่อบุตรสาวชนเหลา่นัน้มาเป็นภรรยา และยกบุตรสาวของตนให้แกบุ่ตรชายของคนเหลา่นัน้ และได้

ปรนนิบัติพระของเขาเหลา่นัน้

7 คนอิสราเอลไดก้ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตนเสยี ไปปรนนิบัติพระ

บาอัลและเสารูปเคารพ

8 เพราะฉะนัน้พระพิโรธของพระเยโฮวาหก์พ็ลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล และพระองคท์รงขายเขาไวใ้นมือคูชันริชาธาอิม



กษัตริยเ์มืองเมโสโปเตเมีย และคนอิสราเอลไดป้ฏิบัติคูชันริชาธาอิมแปดปี

9 แตเ่ม่ือคนอิสราเอลร้องทูลพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหท์รงให้เกิดผูช้ว่ยแกค่นอิสราเอล ผูไ้ดช้ว่ยเขาทัง้หลายให้

รอด คือโอทนีเอลบุตรชายเคนัส น้องชายของคาเลบ

10 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับโอทนีเอล และทา่นจึงวนิิจฉัยคนอิสราเอล และออกไปกระท�าสงคราม

และพระเยโฮวาหท์รงมอบคูชันริชาธาอิมกษัตริยเ์มืองเมโสโปเตเมียไวใ้นมือของทา่น และมือของทา่นชนะคูชันริชา

ธาอิม

11 ดังนัน้แผน่ดินจึงไดห้ยุดพักสงบอยูส่ี่สบิปี แลว้โอทนีเอลบุตรชายเคนัสกส็ิน้ชีวติ

12 และคนอิสราเอลกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก พระเยโฮวาหจึ์งทรงเสริมก�าลังเอกโลนกษัตริย์
เมืองโมอับเพ่ือตอ่สูอิ้สราเอล เพราะวา่เขาทัง้หลายไดป้ระพฤติช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
13 ทา่นจึงไดใ้ห้คนอัมโมนและคนอามาเลขมาสมทบ ยกไปโจมตีอิสราเอล และไดยึ้ดเมืองดงอินทผลัมไว้
14 และคนอิสราเอลจึงปฏิบัติเอกโลนกษัตริยเ์มืองโมอับอยูถึ่งสบิแปดปี

15 แตเ่ม่ือคนอิสราเอลร้องทูลพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหท์รงให้เกิดผูช้ว่ยคนหน่ึงแกเ่ขาทัง้หลาย ช่ือเอฮูด บุตรชาย

เก-รา คนเบนยามิน คนถนัดมือซา้ย คนอิสราเอลให้ทา่นเป็นผูน้�าสว่ยไปมอบแกเ่อกโลนกษัตริยเ์มืองโมอับ

16 เอฮูดไดท้�าดาบสองคมไวป้ระจ�าตัวเลม่หน่ึงยาวศอกหน่ึง เหน็บไวใ้ตผ้า้ท่ีตน้ขาขวา

17 เขากน็�าสว่ยไปมอบแกเ่อกโลนกษัตริยเ์มืองโมอับ ฝ่ายเอกโลนเป็นคนอว้นมาก

18 และเม่ือเอฮูดมอบสว่ยเสร็จแลว้ ทา่นจึงไปสง่คนท่ีหาบหามสว่ยนัน้

19 แลว้ตัวทา่นกลับไปจากรูปเคารพสลักท่ีอยูใ่กลกิ้ลกาลทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์ขา้พระองคมี์ขอ้ราชการลับท่ีจะกราบ

ทูลให้ทรงทราบ" กษัตริยจึ์งมีบัญชาวา่ "เงียบๆ" บรรดามหาดเลก็ท่ีเฝ้าอยูก่ทู็ลลาออกไปหมด

20 และเอฮูดกเ็ขา้ไปเฝ้าทา่น ขณะนัน้ทา่นประทับอยูล่ �าพังในห้องเยน็ชัน้บนของทา่น และเอฮูดทูลวา่ "ขา้พระองคมี์

พระด�ารัสจากพระเจา้ถวายพระองค"์ ทา่นจึงลุกข้ึนจากพระท่ีน่ัง

21 เอฮูดกย่ื็นมือซา้ยชักดาบนัน้ออกจากตน้ขาขวาแทงเขา้ไปในทอ้งของเอกโลน

22 ดาบจมเขา้ไปหมดทัง้ดา้ม ไขมันหุ้มดาบไว ้ทา่นกชั็กดาบออกจากทอ้งของทา่นไมไ่ด ้แลว้ของโสโครกออกมา

23 แลว้เอฮูดออกไปท่ีเฉลียงปิดทวารห้องชัน้บน ล่ันกุญแจเสยี

24 เม่ือเอฮูดไปแลว้มหาดเลก็กเ็ขา้มา ดูเถิด เม่ือเขาเหน็วา่ทวารห้องชัน้บนปิดใสกุ่ญแจอยู ่เขาทัง้หลายคดิวา่

"พระองคท์า่นก�าลังทรงสง่ทุกขอ์ยูท่ี่ในห้องเยน็"

25 เม่ือคอยอยูช่า้นานจนร�าคาญ ดูเถิด ไมเ่หน็มีใครเปิดทวารห้องชัน้บน เขาจึงเอากุญแจมาไขเปิดออก ดูเถิด เหน็

เจา้นายของตนนอนสิน้ชีวติอยูบ่นพ้ืน

26 เม่ือเขาตา่งกค็อยกันอยูนั่น้เอฮูดกห็นีไปพน้รูปเคารพหินสลักรอดมาไดถึ้งเสอีราห์
27 ตอ่มาเม่ือทา่นมาถึงแลว้จึงเป่าแตรข้ึนในแดนเทือกเขาเอฟราอิม แลว้คนอิสราเอลกย็กลงไปกับทา่นจากแดน

เทือกเขาและทา่นน�าเขา

28 ทา่นจึงสัง่เขาวา่ "จงตามเรามาเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงมอบศัตรูของทา่น คือชนโมอับไวใ้นมือของทา่นแลว้"

เขาทัง้หลายจึงลงตามทา่นไป และยึดทา่ขา้มแมน่�า้จอร์แดนสกัดคนโมอับไวไ้มย่อมให้ใครขา้มไปไดสั้กคนเดียว

29 ในคราวนัน้เขาประหารคนโมอับเสยีประมาณหน่ึงหม่ืนคนลว้นแตค่นฉกรรจแ์ละล�า่สันทัง้สิน้ ไมพ่น้ไปไดสั้กคน

เดียว

30 โมอับจึงพา่ยแพอ้ยูใ่ตมื้อของอิสราเอลในวันนัน้ และแผน่ดินนัน้กไ็ดห้ยุดพักสงบอยูแ่ปดสบิปี

31 ภายหลังเอฮูด มีชัมการ์บุตรชายอานาทผูใ้ชป้ระตักวัวฆา่คนฟีลิสเตียเสยีหกร้อยคน ทา่นกเ็ป็นผูช้ว่ยอิสราเอลให้

รอดดว้ยเหมือนกัน 

บท 4

ครัน้เอฮูดสิน้ชีวติแลว้ คนอิสราเอลกป็ระพฤติช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก

2 พระเยโฮวาหจึ์งทรงขายเขาไวใ้นมือของยาบนิกษัตริยเ์มืองคานาอัน ผูค้รอบครองอยู ่ณ กรุงฮาโซร์ แมทั่พของ

ทา่นช่ือสเิสรา ผูซ่ึ้งอาศัยอยูท่ี่เมืองฮาโรเชธของคนตา่งชาติ

3 แลว้คนอิสราเอลกร้็องทุกขถึ์งพระเยโฮวาห ์เพราะวา่กษัตริยย์าบนิมีรถรบเหลก็เกา้ร้อยคัน และไดบี้บบังคับคน

อิสราเอลอยา่งร้ายถึงย่ีสบิปี



4 คราวนัน้ผูพ้ยากรณ์หญงิคนหน่ึงช่ือเดโบราห ์ภรรยาของลัปปิโดท เป็นผูว้นิิจฉัยคนอิสราเอลสมัยนัน้

5 นางเคยน่ังอยูใ่ตต้น้อินทผลัมเดโบราหท่ี์อยูร่ะหวา่งรามาหแ์ละเบธเอลในแดนเทือกเขาเอฟราอิม และคนอิสราเอล

กข้ึ็นมาหานางท่ีน่ันเพ่ือให้ช�าระความ

6 นางใชค้นไปเรียกบาราคบุตรชายอาบีโนอัม ให้มาจากเคเดชในนัฟธาลีและกลา่วแกเ่ขาวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของอิสราเอลมิไดท้รงบัญชาทา่นหรือวา่ `ไปซิรวบรวมพลไวท่ี้ภูเขาทาโบร์ จงเกณฑจ์ากคนนัฟทาลีและคนเศบูลุน

หน่ึงหม่ืนคน

7 และเราจะชักน�าสเิสราแมทั่พของยาบนิให้มาพบกับเจา้ท่ีแมน่�า้คีโชน พร้อมกับรถรบและกองทหารของเขา และเรา

จะมอบเขาไวใ้นมือของเจา้'"

8 บาราคจึงตอบนางวา่ "ถา้แมน้างไปกับขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไป ถา้แมน้างไมไ่ปกับขา้พเจา้ ขา้พเจา้กไ็มไ่ป"

9 นางจึงตอบวา่ "ดิฉันจะไปกับทา่นแน่ แตว่า่ทางท่ีทา่นไปนัน้จะไมน่�าทา่นไปถึงศักดิศ์รี เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะ

ขายสเิสราไวใ้นมือของหญงิคนหน่ึง" แลว้นางเดโบราหก์ลุ็กข้ึนไปกับบาราคถึงเมืองเคเดช

10 บาราคจึงเรียกเศบูลุนกับนัฟทาลีให้ไปท่ีเคเดช มีคนหน่ึงหม่ืนเดินตามข้ึนไป และนางเดโบราหก์ไ็ปดว้ย

11 มีชายคนหน่ึงช่ือเฮเบอร์คนเคไนต ์คือจากลูกหลานของโฮบับพอ่ตาของโมเสส ไดแ้ยกออกจากคนเคไนตทั์ง้หลาย

มาตัง้เตน็ทอ์ยูไ่กลออกไปถึงท่ีราบศานันนิม ซ่ึงอยูใ่กลเ้มืองเคเดช

12 เม่ือมีคนไปแจง้แกส่เิสราวา่บาราคบุตรชายอาบีโนอัมข้ึนไปท่ีภูเขาทาโบร์แลว้

13 สเิสรากเ็รียกรถรบทัง้หมดของทา่นออกมา เป็นรถเหลก็เกา้ร้อยคัน รวมกับเหลา่ทหารทัง้หมดท่ีไปดว้ย ยกไปจาก

เมืองฮาโรเชทของคนตา่งชาติไปถึงแมน่�า้คีโชน

14 นางเดโบราหจึ์งกลา่วแกบ่าราควา่ "ลุกข้ึนเถิด เพราะวา่น่ีเป็นวันท่ีพระเยโฮวาหท์รงมอบสเิสราไวใ้นมือของทา่น

พระเยโฮวาหเ์สดจ็น�าหน้าทา่นไปมิใชห่รือ" บาราคจึงลงไปจากภูเขาทาโบร์พร้อมกับทหารหน่ึงหม่ืนคนติดตามทา่น

ไป

15 พระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้สเิสราพร้อมกับรถรบทัง้สิน้ของทา่นและกองทัพทัง้หมดของทา่น แตกต่ืนพา่ยแพด้ว้ย

คมดาบตอ่หน้าบาราค แลว้สเิสรากล็งจากรถรบวิง่หนีไป

16 และบาราคไดไ้ลติ่ดตามรถรบทัง้หลายและกองทัพไปจนถึงฮาโรเชทของคนตา่งชาติ และกองทัพทัง้หมดของสเิส

รากล็ม้ตายดว้ยคมดาบ ไมเ่หลือสักคนเดียว

17 ฝ่ายสเิสราวิง่หนีไปถึงเตน็ทข์องยาเอล ภรรยาของเฮเบอร์คนเคไนต ์เพราะวา่ยาบนิกษัตริยเ์มืองฮาโซร์เป็นไมตรี

กันกับวงศว์านเฮเบอร์คนเคไนต์
18 ยาเอลจึงออกไปตอ้นรับสเิสรา เรียนวา่ "เจา้นายของดิฉันเจา้ขา้ เชิญแวะเขา้มา เชิญแวะเขา้มาพักกับดิฉัน อยา่

กลัวอะไรเลย" สเิสราจึงแวะเขา้ไปในเตน็ท ์และนางกเ็อาผา้หม่มาคลุมตัวให้

19 ทา่นจึงพูดกับนางวา่ "ขอน�า้ให้เรากินสักหน่อยเพราะเรากระหายน�า้" นางกเ็ปิดถุงน�า้นมให้ทา่นด่ืม และเอาผา้

คลุมทา่นไว้
20 สเิสราจึงบอกแกน่างอีกวา่ "ขอยืนเฝ้าท่ีประตูเตน็ท ์ถา้มีผูใ้ดมาถามวา่ `มีใครมาพักท่ีน่ีบา้งหรือ' จงบอกวา่ `ไม่
มี'"

21 แตย่าเอลภรรยาของเฮเบอร์หยบิหลักขึงเตน็ท ์ถือคอ้นเดินยอ่งเขา้มา ตอกหลักเขา้ท่ีขมับของสเิสราทะลุติดดิน

ขณะเม่ือสเิสราก�าลังหลับสนิทอยูเ่พราะความเหน็ดเหน่ือย แลว้สเิสรากส็ิน้ชีวติ

22 และดูเถิด บาราคไลติ่ดตามสเิสรามาถึง ยาเอลกอ็อกไปตอ้นรับเรียนทา่นวา่ "เชิญเขา้มาเถิด ดิฉันจะช้ีให้ทา่นเหน็

คนท่ีทา่นคน้หาอยูนั่น้" พอบาราคกเ็ขา้ไปในเตน็ทแ์ลว้ ดูเถิด สเิสรานอนสิน้ชีวติอยู ่มีหลักเตน็ทใ์นขมับ

23 ดังน้ีแหละในววันนัน้พระเจา้ทรงกระท�าให้ยาบนิกษัตริยค์านาอันนอบน้อมตอ่หน้าคนอิสราเอล

24 และมือของคนอิสราเอลกก็ระท�าตอ่ยาบนิกษัตริยเ์มืองคานาอันหนักข้ึนทุกที จนเขาทัง้หลายไดท้�าลายยาบนิ

กษัตริยเ์มืองคานาอันเสยี 

บท 5

แลว้นางเดโบราหกั์บบาราคบุตรชายอาบีโนอัมจึงร้องเพลงในวันนัน้วา่

2 "จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเ์พราะพระองคท์รงแกแ้คน้คนอิสราเอลเม่ือประชาชนสมัครใจชว่ย

3 โอ บรรดากษัตริย ์ขอทรงสดับ โอ เจา้นายทัง้หลาย ขอจงเง่ียหูฟัง ขา้พเจา้น่ีแหละจะร้องเพลงถวายพระเยโฮวาห์
ขา้พเจา้จะร้องเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล



4 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เม่ือพระองคเ์สดจ็ออกจากเสอีร์ เม่ือพระองคเ์สดจ็จากทอ้งถิน่เอโดม แผน่ดินกห็วาดหว่ันไหว

ทอ้งฟ้ากป็ลอ่ยลงมา เออ เมฆกป็ลอ่ยฝนลงมา

5 ภูเขากล็ะลายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์รวมทัง้ภูเขาซีนายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล

6 ในสมัยชัมการ์บุตรชายอานาท สมัยยาเอล ทางหลวงกห็ยุดชะงัก ผูสั้ญจรไปมากห็ลบไปเดินตามทางซอย

7 ชาวไร่ชาวนาในอิสราเอลกห็ยุดยัง้ เขาหยุดยัง้จนดิฉันเดโบราหข้ึ์นมา จนดิฉันข้ึนมาเป็นอยา่งมารดาอิสราเอล

8 เม่ือเลือกนับถือพระใหม ่สงครามกป็ระชิดเขา้มาถึงประตูเมือง เหน็มีโลห่รือหอกสักอันหน่ึงในพลอิสราเอลสี่หม่ืน

คนหรือ

9 จิตใจของขา้พเจา้นิยมชมชอบในบรรดาเจา้เมืองของอิสราเอล ผูอ้าสาสมัครทา่มกลางประชาชน จงถวายสาธุการแด่

พระเยโฮวาห์
10 บรรดาทา่นผูท่ี้ข่ีลาเผือก จงบอกกลา่วให้ทราบเถิด ทัง้ทา่นผูท่ี้น่ังพิพากษาและทา่นท่ีสัญจรไปมา

11 คนท่ีรอดพน้จากเสยีงนักธนู ณ ท่ีตักน�า้ เขากลา่วถึงกิจการอันชอบธรรมของพระเยโฮวาห ์คือกิจการอัน

ชอบธรรมตอ่ชาวไร่ชาวนาในอิสราเอล แลว้ชนชาติของพระเยโฮวาหก์เ็ดินไปท่ีประตูเมือง

12 ต่ืนเถิด ต่ืนเถิด เดโบราหเ์อย๋ ต่ืนเถิด ต่ืนมาร้องเพลง ลุกข้ึนเถิด บาราค โอ บุตรชายอาบีโนอัมเอย๋ พาพวกเชลย

ของทา่นไป

13 ครัง้นัน้พระองคท์รงกระท�าให้ผูท่ี้เหลืออยูป่กครองพวกขุนนางของประชาชน พระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้ขา้พเจา้

ปกครองผูมี้ก�าลัง

14 ผูท่ี้มีรากอยูใ่นอามาเลขไดล้งมาจากเอฟราอิม เขาเดินตามทา่นนะ เบนยามินทา่มกลางประชาชนของทา่น

ผูบั้งคับบัญชาเดินลงมาจากมาคีร์และผูบั้นทึกรายงานของจอมพลออกมาจากเศบูลุน

15 เจา้นายทัง้หลายของอิสสาคาร์มากับเดโบราห ์และอิสสาคาร์กับบาราคดว้ย เขาเร่งติดตามทา่นไปในหุบเขา มี

ความตัง้ใจอยา่งยิง่เพ่ือกองพลคนรูเบน

16 ไฉนทา่นจึงรัง้รออยูท่ี่คอกแกะเพ่ือจะฟังเสยีงป่ีท่ีเขาเป่าให้แกะฟัง เพ่ือกองพลคนรูเบนมีการพิจารณาความ

มุง่หมายของจิตใจ

17 กิเลอาดอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น สว่นดานอาศัยอยูกั่บเรือก�าป่ันท�าไมเลา่ อาเชอร์น่ังเฉยอยูท่ี่ฝ่ังทะเลตัง้

บา้นเรือนอยูต่ามทา่จอดเรือของเขา

18 เศบูลุนกับนัฟทาลีเป็นคนท่ีเสี่ยงชีวติเขา้สูค่วามตาย ณ ท่ีสูงในสนามรบ

19 พอบรรดากษัตริยม์าถึงกร็บกัน บรรดากษัตริยค์านาอันกร็บท่ีทาอานาคริมห้วงน�า้เมกิดโดโดยมิไดริ้บเงนิเลย

20 ดวงดาวกสู็ร้บจากสวรรคจ์ากวถีิของมัน มันทัง้หลายรบกับสเิสรา

21 แมน่�า้คีโชนพัดกวาดเขาไปเสยี คือแมน่�า้คีโชน แมน่�า้โบราณนัน้ โอ จิตของขา้พเจา้เอย๋ เจา้ไดเ้หยียบย�า่ดว้ย

ก�าลังแขง็ขัน

22 แลว้เสยีงกีบมา้กก็ระทบแรงโดยมา้ของเขาวิง่ควบไป มา้ท่ีมีอ�านาจใหญโ่ตวิง่ควบไป

23 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ลา่ววา่ `จงสาปแชง่เมโรสเถิด จงสาปแชง่ชาวเมืองให้หนัก เพราะเขาไมไ่ดอ้อกมา

ชว่ยพระเยโฮวาห ์คือชว่ยพระเยโฮวาหสู์ผู้มี้ก�าลังมาก'

24 หญงิท่ีน่าสรรเสริญมากท่ีสุดกคื็อยาเอลภรรยาของเฮเบอร์คนเคไนต ์เป็นหญงิท่ีน่าสรรเสริญมากท่ีสุดท่ีอยูเ่ตน็ท์
25 เขาขอน�า้ นางกใ็ห้น�า้นม นางเอานมขน้ใสช่ามหลวงมาย่ืนให้

26 นางเอ้ือมมือหยบิหลักเตน็ท ์ขา้งมือขวาของนางฉวยตะลุมพุก นางตอกสเิสราเขา้ทีหน่ึง นางบ้ีศรีษะของสเิสรา

นางตีทะลุขมับของเขา

27 เขาจมลง เขาลม้ เขานอนท่ีเทา้ของนาง ท่ีเทา้ของนางเขาจมลง เขาลม้ เขาจมลงท่ีไหน ท่ีน่ันเขาลม้ลงตาย

28 มารดาของสเิสรามองออกไปตามชอ่งหน้าตา่ง นางมองไปตามบานเกลด็ ร้องวา่ `ท�าไหมหนอ รถรบของเขาจึงมา

ชา้เหลือเกิน ท�าไมลอ้รถรบของเขาจึงเน่ินชา้อยู'่

29 บรรดาสตรีผูฉ้ลาดของนางจึงตอบนาง เปลา่ดอก นางนึกตอบเอาเองวา่

30 `เขาทัง้หลายยังไมพ่บและยังไมแ่บง่ของท่ีริบมาไดห้รือ หญงิคนหน่ึงหรือสองคนไดแ้กช่ายคนหน่ึง สิง่ของยอ้มสท่ีี

ริบมาเป็นของสเิสรา ของยอ้มสท่ีีปักลวดลาย ของยอ้มสท่ีีปักลวดลายสองหน้าส �าหรับพันคอของขา้เป็นของท่ีริบ'

31 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอศัตรูทัง้ปวงของพระองคพิ์นาศสิน้ดังน้ี แตข่อให้ผูท่ี้รักพระองคเ์ปรียบดังดวงอาทติยเ์ม่ือ

โผลข้ึ่นดว้ยอานุภาพ" และแผน่ดินกห็ยุดพักสงบอยูส่ี่สบิปี 



บท 6

และคนอิสราเอลกไ็ดก้ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมือของคน

มีเดียนเจด็ปี

2 และมือของคนมีเดียนกมี็ชัยชนะตอ่อิสราเอล เพราะเหตุคนมีเดียน ประชาชนอิสราเอลจึงตอ้งท�าท่ีหลบซอ่นซ่ึงอยู่

ในภูเขาให้แกต่นเอง คือถ�า้ และท่ีก�าบังท่ีเขม้แขง็

3 เพราะวา่คนอิสราเอลหวา่นพืชเม่ือไร คนมีเดียนและคนอามาเลขและชาวตะวันออกกข้ึ็นมาสูร้บกับเขา

4 เขามาตัง้คา่ยไวแ้ลว้ท�าลายพืชผลแหง่แผน่ดินเสยี ไกลไปถึงเมืองกาซา ไมใ่ห้มีเคร่ืองบริโภคเหลือในอิสราเอลเลย

ไมว่า่แกะ หรือวัว หรือลา

5 เพราะวา่คนเหลา่นัน้จะข้ึนมาพร้อมทัง้ฝูงสัตวแ์ละเตน็ท ์เขามาเหมือนตัก๊แตนเป็นฝูงๆ ทัง้คนและอูฐกนั็บไมถ่ว้น

เม่ือเขาเขา้มา เขากท็ �าลายแผน่ดินเสยีอยา่งน้ีแหละ

6 พวกอิสราเอลจึงตกต�า่ลงมากเพราะคนมีเดียน คนอิสราเอลกร้็องทุกขถึ์งพระเยโฮวาห์
7 ตอ่มาเม่ือคนอิสราเอลร้องทุกขถึ์งพระเยโฮวาห ์เพราะคนมีเดียน

8 พระเยโฮวาหก์ท็รงใชผู้พ้ยากรณ์คนหน่ึงให้มาหาคนอิสราเอล ผูนั้น้พูดกับเขาทัง้หลายวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของอิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `เราไดน้�าพวกเจา้ข้ึนมาจากอียปิต ์น�าเจา้ออกมาจากเรือนทาส

9 และเราไดช้ว่ยเจา้ให้พน้จากเง้ือมมือของชาวอียปิต ์และให้พน้จากมือของบรรดาผูท่ี้บีบบังคับเจา้ และขับไลเ่ขาให้

ออกไปเสยีให้พน้หน้าเจา้ และมอบแผน่ดินของเขาให้แกเ่จา้

10 และเราบอกกับเจา้วา่ "เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เจา้อยา่เกรงกลัวพระของคนอาโมไรต ์ในแผน่ดินของ

เขาซ่ึงเจา้อาศัยอยูนั่น้" แตเ่จา้ทัง้หลายหาไดเ้ช่ือฟังเสยีงของเราไม'่"

11 ฝ่ายทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเยโฮวาหม์าน่ังอยูท่ี่ใตต้น้โอ๊กท่ีต�าบลโอฟราห ์ซ่ึงเป็นของโยอาช คนอาบีเยเซอร์

ฝ่ายกิเดโอนบุตรชายของทา่นก�าลังนวดขา้วสาลีอยูใ่นบอ่ย �า่องุน่เพ่ือซอ่นให้พน้ตาคนมีเดียน

12 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหป์รากฏแกกิ่เดโอนพูดกับเขาวา่ "เจา้บุรุษผูก้ลา้หาญเอย๋ พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับ

เจา้"

13 กิเดโอนจึงทูลทา่นผูนั้น้วา่ "โอ ทา่นเจา้ขา้ ถา้พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพวกเราแลว้ ไฉนเหตุเหลา่น้ีจึงเกิดข้ึนแก่
เราเลา่ และการอัศจรรยทั์ง้หลายของพระองคซ่ึ์งบรรพบุรุษเคยเลา่ให้เราฟังวา่ `พระเยโฮวาหท์รงน�าเราออกจาก

อียปิตมิ์ใชห่รือ' แตส่มัยน้ีพระเยโฮวาหท์รงทอดทิ้งเราเสยีแลว้ และทรงมอบเราไวใ้นมือของพวกมีเดียน"

14 และพระเยโฮวาหท์รงหันมาหาเขาตรัสวา่ "จงไปชว่ยคนอิสราเอลให้พน้จากเง้ือมมือพวกมีเดียนดว้ยก�าลังของเจา้

น่ีแหละ เราใชเ้จา้ให้ไปแลว้ มิใชห่รือ"

15 กิเดโอนจึงกราบทูลวา่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองคจ์ะชว่ยอิสราเอลไดอ้ยา่งไร ดูเถิด ครอบครัวของขา้

พระองคต์�า่ตอ้ยท่ีสุดในคนมนัสเสห ์และตัวขา้พระองคก์เ็ป็นคนเลก็น้อยท่ีสุดในวงศว์านบดิาของขา้พระองค"์

16 พระเยโฮวาหต์รัสกับเขาวา่ "แตเ่ราจะอยูกั่บเจา้แน่ และเจา้จะไดโ้จมตีคนมีเดียนอยา่งกับตีคนคนเดียว"

17 เขากทู็ลพระองคว์า่ "ถา้บัดน้ีขา้พระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ขอทรงโปรดส�าแดงหมาย

ส�าคัญอยา่งหน่ึงแกข่า้พระองคว์า่ พระองคเ์องตรัสกับขา้พระองค์
18 ขอพระองคอ์ยา่เสดจ็ไปเสยีจากท่ีน่ีจนกวา่ขา้พระองคจ์ะกลับมาหาพระองค ์และน�าของมาตัง้ถวายตอ่พระพักตร์"

และพระองคต์รัสวา่ "เราจะคอ่ยอยูจ่นกวา่เจา้จะกลับมาอีก"

19 กิเดโอนกก็ลับเขา้บา้น จัดลูกแพะตัวหน่ึงกับแป้งเอฟาหห์น่ึงท�าขนมไร้เช้ือ เขาเอาเน้ือใสก่ระจาด สว่นน�า้แกงใส่

ในหมอ้ น�าสิง่เหลา่น้ีมาถวายพระองคท่ี์ใตต้น้โอ๊ก

20 และทูตสวรรคข์องพระเจา้บอกเขาวา่ "จงเอาเน้ือและขนมไร้เช้ือวางไวบ้นศลิาน้ี เทน�า้แกงราดของเหลา่นัน้" กิเด

โอนกก็ระท�าตาม

21 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์เ็อาปลายไมท่ี้ถืออยูแ่ตะตอ้งเน้ือและขนมไร้เช้ือ และมีไฟลุกข้ึนมาจากศลิาไหม้

เน้ือและขนมไร้เช้ือจนหมด และทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ห็ายไปพน้สายตาของเขา

22 กิเดโอนกท็ราบวา่เป็นทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเยโฮวาหจ์ริง และกิเดโอนพูดวา่ "โอ องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้

เจา้ขา้ บัดน้ีขา้พระองคไ์ดเ้หน็ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเยโฮวาหต์อ่หน้าตอ่ตา อนิจจาเอย๋"

23 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับกิเดโอนวา่ "สันติภาพจงมีอยูแ่กเ่จา้ เจา้อยา่กลัวเลย เพราะเจา้จะไมต่าย"

24 ฝ่ายกิเดโอนกส็ร้างแทน่บูชาแทน่หน่ึงถวายพระเยโฮวาหท่ี์น่ัน และเรียกต�าบลนัน้วา่ พระเยโฮวาหช์าโลม ทุกวัน

น้ีแทน่นัน้กยั็งอยูท่ี่โอฟราห ์ซ่ึงเป็นของคนอาบีเยเซอร์



25 อยูม่าในคืนวันนัน้พระเยโฮวาหต์รัสสัง่กิเดโอนวา่ "จงเอาวัวหนุ่มของบดิา คือวัวผูตั้วท่ีสองท่ีมีอายุเจด็ปีมา ไปพัง

แทน่พระบาอัลซ่ึงบดิาของเจา้มีอยูนั่น้ลงเสยี จงโคน่เสารูปเคารพซ่ึงอยูข่า้งๆแทน่เสยีดว้ย

26 และสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ท่ีบนป้อมน้ี ใชก้อ้นหินกอ่ให้เป็นระเบียบ แลว้น�าวัวตัวท่ี

สองนัน้ฆา่เสยีถวายเป็นเคร่ืองเผาบูชา เผาดว้ยไมเ้สารูปเคารพซ่ึงเจา้โคน่มานัน้"

27 กิเดโอนจึงน�าคนใชส้บิคนไปกระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสสัง่แกเ่ขา แตเ่พราะกิเดโอนกลัวครอบครัวบดิาของ

ตนและกลัวชาวเมือง จนไมก่ลา้ท�ากลางวันจึงกระท�าในเวลากลางคืน

28 เม่ือชาวเมืองต่ืนข้ึนในเชา้ตรู่วันรุ่งข้ึน ดูเถิด แทน่บูชาพระบาอัลพังทลาย และเสารูปเคารพท่ีอยูข่า้งๆกถู็กโคน่ลง

และมีวัวผูตั้วท่ีสองวางบูชาอยูบ่นแทน่ท่ีสร้างข้ึนใหมนั่น้

29 เขาจึงพูดกันและกันวา่ "ใครท�าอยา่งน้ีนะ" เม่ือเขาไดส้บืถามแลว้ เขาทัง้หลายจึงกลา่ววา่ "กิเดโอนบุตรชายของ

โยอาชไดก้ระท�าสิง่น้ี"

30 แลว้ชาวเมืองจึงบอกโยอาชวา่ "จงมอบลูกของเจา้นัน้มาให้ประหารชีวติเสยี เพราะเขาไดพั้งแทน่ของพระบาอัล

และโคน่เสารูปเคารพท่ีอยูข่า้งแทน่นัน้"

31 แตโ่ยอาชไดต้อบคนท่ีมาฟ้องนัน้วา่ "ทา่นทัง้หลายจะเป็นพยานแทนพระบาอัลหรือ จะสูค้วามแทนหรือ ผูใ้ดท่ี

เป็นทนายแทนพระบาอัลจะตอ้งถูกประหารชีวติเชา้น้ีแหละ ถา้พระบาอัลเป็นพระแทก้ใ็ห้สูค้ดีเองเถิด เพราะมีคนมา

พังแทน่ของทา่นลง"

32 วันนัน้เขาจึงตัง้ช่ือทา่นวา่ เยรุบบาอัล ใจความวา่ "ให้บาอัลสูค้ดีเอง" เพราะเขาพังแทน่ของทา่น

33 ครัง้นัน้บรรดาคนมีเดียน และคนอามาเลข และชาวตะวันออกกร็วมกันยกทัพขา้มไปตัง้คา่ยอยูใ่นหุบเขายสิเรเอล

34 แตพ่ระวญิญาณของพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับกิเดโอน ทา่นกเ็ป่าแตร เรียกคนอาบีเยเซอร์ให้มาติดตามทา่น

35 และทา่นสง่ผูส้ื่อสารไปท่ัวมนัสเสห ์เรียกให้เขายกติดตามทา่นไปดว้ย และทา่นสง่ผูส้ื่อสารไปยังอาเชอร์ เศบูลุน

และนัฟทาลี คนเหลา่น้ีกข้ึ็นมาปะทะขา้ศกึดว้ย

36 กิเดโอนจึงทูลพระเจา้วา่ "ถา้พระองคจ์ะชว่ยอิสราเอลให้พน้ดว้ยมือของขา้พระองค ์ดังท่ีพระองคต์รัสแลว้นัน้

37 ดูเถิด ขา้พระองคไ์ดว้างกลุม่ขนแกะไวท่ี้ลานนวดขา้ว แมมี้น�า้คา้งเฉพาะท่ีกลุม่ขนแกะเทา่นัน้ สว่นท่ีพ้ืนดินโดย

รอบนัน้แห้ง ขา้พระองคก์จ็ะทราบวา่ พระองคจ์ะทรงชว่ยอิสราเอลให้พน้ดว้ยมือของขา้พระองค ์ดังท่ีพระองคต์รัส

นัน้"

38 กเ็ป็นไปดังนัน้ เม่ือกิเดโอนต่ืนข้ึนในวันรุ่งเชา้กบี็บกลุม่ขนแกะ เขาบีบไดน้�า้คา้งจากกลุม่ขนแกะจนเตม็ชาม

39 แลว้กิเดโอนจึงทูลพระเจา้วา่ "ขออยา่ให้พระพิโรธพลุง่ข้ึนตอ่ขา้พระองค ์ขอขา้พระองคทู์ลอีกสักครัง้เดียว ขอขา้

พระองคท์ดลองดว้ยกลุม่ขนแกะน้ีอีกครัง้หน่ึงเถิด คราวน้ีขอให้แห้งเฉพาะท่ีกลุม่ขนแกะ สว่นท่ีพ้ืนดินนัน้ให้มีน�า้คา้ง

โดยท่ัวไป"

40 ในคืนวันนัน้พระเจา้กท็รงกระท�าตามท่ีขอ คือกลุม่ขนแกะนัน้แห้งอยู ่แตมี่น�า้คา้งอยูท่ั่วพ้ืนดิน 

บท 7

เยรุบบาอัล คือกิเดโอน และบรรดาคนท่ีอยูกั่บทา่นกลุ็กข้ึนตัง้แตเ่ชา้ตรู่ไปตัง้คา่ยอยูท่ี่ริมน�า้พุฮาโรด ฝ่ายคา่ยของ

พวกมีเดียนอยูท่างเหนือของเขา อยูใ่นหุบเขาท่ีภูเขาโมเรห์
2 พระเยโฮวาหต์รัสกับกิเดโอนวา่ "คนท่ีอยูกั่บเจา้ยังมีมากเกินท่ีเราจะมอบคนมีเดียนไวใ้นมือของเขา เกรงวา่

อิสราเอลจะทะนงตัวตอ่เรา โดยกลา่ววา่ `มือของเราเองไดเ้ราให้พน้'

3 เพราะฉะนัน้บัดน้ีจงประกาศให้เขา้หูคนทัง้ปวงวา่ `ผูใ้ดท่ีกลัวและสัน่เทิ้มอยู ่กใ็ห้ผูนั้น้กลับเสยี และไปจากภูเขา

กิเลอาดโดยเร็ว'" และมีคนกลับไปสองหม่ืนสองพันคน และยังเหลืออยูห่น่ึงหม่ืนคน

4 พระเยโฮวาหต์รัสกับกิเดโอนวา่ "ประชาชนยังมากอยู ่จงพาเขาลงไปท่ีน�า้และเราจะท�าการทดสอบเขาให้เจา้ท่ีน่ัน

ผูท่ี้เราจะบอกเจา้วา่ `ให้คนน้ีไปกับเจา้' ผูนั้น้ตอ้งไปกับเจา้ ผูท่ี้เราบอกวา่ `คนน้ีอยา่ให้ไป' ผูนั้น้ไมต่อ้งไป"

5 ทา่นจึงพาประชาชนลงไปท่ีน�า้ พระเยโฮวาหต์รัสกับกิเดโอนวา่ "ทุกคนท่ีใชล้ิ้นเลียน�า้ดังสุนัข จงรวมเขาไวพ้วก

หน่ึง ทุกคนท่ีคุกเขา่ลงด่ืมน�า้ จงรวมไวอี้กพวกหน่ึงดุจกัน"

6 จ�านวนคนท่ีใชมื้อวักน�า้ข้ึนเลียมีสามร้อยคน แตป่ระชาชนนอกนัน้คุกเขา่ลงด่ืมน�า้

7 พระเยโฮวาหต์รัสกับกิเดโอนวา่ "เราจะชว่ยเจา้ทัง้หลายให้พน้ดว้ยจ�านวนคนสามร้อยท่ีเลียน�า้นัน้ และมอบคน

มีเดียนไวใ้นมือของเจา้ นอกนัน้ให้กลับไปบา้นเมืองของตนทุกคน"

8 ประชาชนจึงถือเสบียงและแตรไว ้และทา่นสัง่ให้อิสราเอลท่ีเหลืออยูก่ลับไปยังเตน็ทข์องตนทุกคน แตใ่ห้สามร้อย



คนนัน้อยู ่และคา่ยของมีเดียนกอ็ยูข่า้งลา่งทา่นในหุบเขา

9 อยูม่าในคืนวันนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นวา่ "จงลุกข้ึน ลงไปยังคา่ยเถิด ดว้ยเรามอบเขาไวใ้นมือของเจา้แลว้

10 ถา้เจา้กลัวไมก่ลา้ลงไป จงพาปูราหค์นใชข้องเจา้ไปดว้ยให้ถึงคา่ยนัน้

11 เจา้จะไดย้นิวา่เขาพูดอะไรกัน ภายยหลังมือของเจา้จะมีก�าลังข้ึนท่ีจะลงไปตีคา่ยนัน้" ทา่นจึงไปกับปูราหค์นใชข้อง

ทา่น ไปถึงทหารถืออาวุธดา้นนอกซ่ึงอยูใ่นคา่ย

12 ฝ่ายคนมีเดียน และคนอามาเลข กับบรรดาชาวตะวันออก นอนอยูต่ามหุบเขาเหมือนตัก๊แตนเป็นฝูงๆ ฝูงอูฐของ

เขากนั็บไมถ่ว้น มากดุจเมด็ทรายท่ีฝ่ังทะเล

13 ครัน้กิเดโอนแอบมา ดูเถิด มีชายคนหน่ึงเลา่ความฝันให้เพ่ือนฟังวา่ "ดูเถิด เราฝันเร่ืองหน่ึง ดูเถิด มีขนมบารลี

กอ้นหน่ึงกล้ิงเขา้มาในคา่ยของพวกมีเดียน มาถึงเตน็ทโ์ดนเตน็ทท์�าให้เตน็ทล์ม้ลง พลิกข้ึน แลว้กร็าบไป"

14 เพ่ือนของเขาจึงตอบวา่ "น่ีไมใ่ชอ่ื่นไกลเลย นอกจากดาบของกิเดโอนบุตรชายโยอาชบุรุษของอิสราเอล พระเจา้

ไดท้รงมอบพวกมีเดียน และกองทัพทัง้สิน้ไวใ้นมือของเขาแลว้"

15 เม่ือกิเดโอนไดย้นิเขาเลา่ความฝันและค�าแกฝั้นเชน่นัน้แลว้ ทา่นกน็มัสการ และกลับไปสูค่า่ยอิสราเอลสัง่วา่ "จง

ลุกข้ึนเถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงมอบกองทัพคนมีเดียนไวใ้นมือของทา่นทัง้หลายแลว้"

16 ทา่นจึงแบง่คนสามร้อยนัน้ออกเป็นสามกองให้ถือแตรทุกคน และถือหมอ้เปลา่ มีคบเพลิงอยูข่า้งในหมอ้นัน้

17 และทา่นสัง่เขาวา่ "จงคอยดูเรา แลว้ให้ท�าเหมือนกัน และดูเถิด เม่ือเราไปถึงคา่ยดา้นนอกแลว้ เรากระท�าอยา่งไร

กจ็งกระท�าอยา่งนัน้

18 ขณะเม่ือเราเป่าแตร คือตัวเรากับบรรดาคนท่ีอยูกั่บเรา เจา้จงเป่าแตรรับให้รอบคา่ยทัง้หมดแลว้ร้องวา่ `ดาบของ

พระเยโฮวาหแ์ละของกิเดโอน'"

19 กิเดโอนกับทหารหน่ึงร้อยคนท่ีอยูกั่บทา่นกม็าถึงดา้นนอกคา่ยในเวลาตน้ยามกลาง พ่ึงพลัดเวรยามใหม ่เขากเ็ป่า

แตรข้ึนและตอ่ยหมอ้ซ่ึงอยูใ่นมือให้แตก

20 ทหารทัง้สามกองกเ็ป่าแตรและตอ่ยหมอ้ มือซา้ยถือคบเพลิง มือขวาถือแตรจะเป่า และเขาร้องข้ึนวา่ "ดาบของพระ

เยโฮวาหแ์ละของกิเดโอน"

21 ตา่งกยื็นอยูต่ามท่ีของตนเรียงรายรอบคา่ย บรรดากองทัพกร้็องอ้ืออึงวิง่หนีไป

22 เม่ือเขาเป่าแตรทัง้สามร้อยอันนัน้ พระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้เขาฆา่ฟันกันท่ัวทุกกอง กองทัพกแ็ตกต่ืนหนีไปถึง

ต�าบลเบธชิทธาหท์างไปเมืองเศเรราหไ์กลไปจนถึงเขตเมืองอาเบลเมโฮลาหท่ี์ต�าบลทับบาท

23 คนอิสราเอลถูกเรียกออกมาจากนัฟทาลี และจากอาเชอร์ และจากท่ัวมนัสเสห ์และพร้อมกันติดตามพวกมีเดีย

นไป

24 และกิเดโอนกใ็ชผู้ส้ื่อสารออกไปท่ัวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ประกาศวา่ "จงลงมารบพวกมีเดียน และยึดแคว

ทัง้หลาย ไกลไปถึงต�าบลเบธบาราห ์และแมน่�า้จอร์แดนดว้ย" เขากเ็รียกบรรดาทหารเอฟราอิมออกมา เขาทัง้หลาย

ยึดแควถึงเบธบาราห ์และแมน่�า้จอร์แดนไว้
25 จับโอเรบและเศเอบเจา้นายสองคนของพวกมีเดียนได ้เขาฆา่โอเรบเสยีท่ีศลิาโอเรบ และฆา่เศเอบเสยีท่ีบอ่ย �า่องุน่

ช่ือเศเอบ แลว้กไ็ลติ่ดตามพวกมีเดียนไป และเขาน�าเอาศรีษะโอเรบและเศเอบมาให้กิเดโอนท่ีฟากแมน่�า้จอร์แดน

ขา้งโน้นน 

บท 8

คนเอฟราอิมจึงพูดกับทา่นวา่ "ท�าไมทา่นจึงกระท�าแกเ่ราอยา่งน้ี คือเม่ือทา่นยกไปตอ่สูพ้วกมีเดียนนัน้ ทา่นกไ็มไ่ด้

เชิญเราให้ไปรบดว้ย" และเขาทัง้หลายกต็อ่วา่ทา่นอยา่งรุนแรง

2 ทา่นจึงตอบเขาทัง้หลายวา่ "สิง่ท่ีเราท�ามาแลว้จะเปรียบเทียบกับสิง่ท่ีทา่นทัง้หลายท�าแลว้ไดห้รือ ผลองุน่ท่ีชาวเอฟ

ราอิมเกบ็เลม็กยั็งดีกวา่ผลองุน่ท่ีอาบีเยเซอร์เกบ็เก่ียวมิใชห่รือ

3 พระเจา้ประทานโอเรบและเศเอบ เจา้นายมีเดียนไวใ้นมือของทา่น ขา้พเจา้สามารถกระท�าอะไรท่ีจะเทียบกับทา่น

ไดเ้ลา่" เม่ือทา่นพูดอยา่งน้ี เขาทัง้หลายกห็ายโกรธ

4 กิเดโอนกม็าท่ีแมน่�า้จอร์แดนและขา้มไป ทัง้ทา่นและทหารสามร้อยคนท่ีอยูด่ว้ย ถึงจะออ่นเปล้ียแตก่ยั็งติดตามไป

5 ทา่นจึงพูดกับชาวเมืองสุคคทวา่ "ขอขนมปังให้คนท่ีติดตามเรามาบา้ง เพราะเขาออ่นเปล้ีย เราก�าลังไลติ่ดตาม

เศบาหแ์ละศัลมุนนากษัตริยแ์หง่มีเดียน"

6 เจา้นายของเมืองสุคคทจึงตอบวา่ "มือของเศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมือเจา้แลว้หรือ เราจึงจะเอาขนมปังมา



เล้ียงกองทัพของเจา้"

7 กิเดโอนจึงกลา่ววา่ "ถา้อยา่งนัน้เม่ือพระเยโฮวาหม์อบเศบาหแ์ละศัลมุนนาไวใ้นมือเราแลว้ เราจะเอาหนามใหญ่

แหง่ถิน่ทุรกันดาร และหนามยอ่ยมานวดเน้ือเจา้ทัง้หลาย"

8 ทา่นกอ็อกจากท่ีน่ันข้ึนไปยังเมืองเปนูเอล และพูดกับเขาในท�านองเดียวกัน ชาวเมืองเปนูเอลกต็อบทา่นอยา่งเดียว

กับท่ีชาวเมืองสุคคทตอบ

9 ทา่นจึงพูดกับชาวเมืองเปนูเอลดว้ยวา่ "เม่ือเรากลับมาดว้ยสันติภาพ เราจะพังป้อมน้ีลงเสยี"

10 ฝ่ายเศบาหแ์ละศัลมุนนาอาศัยอยูท่ี่คารโครกับกองทัพมีทหารหน่ึงหม่ืนห้าพันคน เป็นกองทัพชาวตะวันออกท่ี

เหลืออยูทั่ง้หมด เพราะวา่ผูท่ี้ถือดาบลม้ตายเสยีหน่ึงแสนสองหม่ืนคน

11 กิเดโอนข้ึนไปตามทางสัญจรของคนท่ีอาศัยในเตน็ท ์ทศิตะวันออกของเมืองโนบาหแ์ละเมืองโยกเบฮาหเ์ขา้โจมตี

กองทัพไดแ้ลว้ เพราะวา่กองทัพคดิวา่พน้ภัย

12 เศบาหแ์ละศัลมุนนากห็นีไป กิเดโอนกไ็ลติ่ดตามไปจับเศบาหกั์บศัลมุนนากษัตริยพ์วกมีเดียนทัง้สององคไ์ด ้และ

ท�ากองทัพทัง้หมดให้แตกต่ืน

13 ฝ่ายกิเดโอนบุตรชายโยอาชกก็ลับจากการศกึกอ่นดวงอาทติยข้ึ์น

14 จับชายหนุ่มชาวเมืองสุคคทไดค้นหน่ึง จึงซักถามเขา ชายคนน้ีกเ็ขียนช่ือเจา้นายและพวกผูใ้หญข่องเมืองสุคคทให้

รวมเจด็สบิเจด็คนดว้ยกัน

15 กิเดโอนจึงมาหาชาวเมืองสุคคทกลา่ววา่ "จงมาดูเศบาหแ์ละศัลมุนนา ซ่ึงเม่ือกอ่นเจา้เยาะเยย้เราวา่ `มือของ

เศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมือเจา้แลว้หรือ เราจะไดเ้ล้ียงทหารท่ีเหน็ดเหน่ือยของเจา้ดว้ยขนมปัง'"

16 กิเดโอนกจั็บพวกผูใ้หญใ่นเมืองเอาหนามใหญแ่หง่ถิน่กันดาร และหนามยอ่ยดว้ย มาสัง่สอนชาวเมืองสุคคท

17 ทา่นกพั็งป้อมเมืองเปนูเอล และประหารชีวติชาวเมืองเสยี

18 ทา่นจึงถามเศบาหแ์ละศัลมุนนาวา่ "คนท่ีเจา้ฆา่เสยีท่ีทาโบร์เป็นคนแบบไหน" เขาตอบวา่ "ทา่นเป็นอยา่งไร เขาก็

เป็นอยา่งนัน้ เป็นเหมือนราชบุตรทุกคน"

19 กิเดโอนจึงกลา่ววา่ "คนเหลา่นัน้เป็นพ่ีน้องทอ้งเดียวกันกับเรา พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถา้เจา้ไว้

ชีวติเขา เรากจ็ะไมป่ระหารชีวติเจา้แน่ฉันนัน้"

20 แลว้ทา่นสัง่เยเธอร์บุตรหัวปีของทา่นวา่ "จงลุกข้ึนฆา่เขาทัง้สองเสยี" แตห่นุ่มคนนัน้ไมย่อมชักดาบออก ดว้ยวา่

เขากลัว เพราะเขายังหนุ่มอยู่
21 ฝ่ายเศบาหกั์บศัลมุนนาจึงวา่ "ทา่นลุกข้ึนฟันเราเองซิ เป็นผูใ้หญเ่ทา่ใดก�าลังกแ็ขง็เทา่นัน้" กิเดโอนกลุ็กข้ึนฆา่

เศบาหแ์ละศัลมุนนาเสยี แลว้เกบ็เคร่ืองประดับท่ีคออูฐของเขาไว้
22 ครัง้นัน้คนอิสราเอลกเ็รียนกิเดโอนวา่ "ขอจงปกครองพวกขา้พเจา้ทัง้หลายเถิด ทัง้ตัวทา่นและลูกหลานของทา่น

สบืไปดว้ย เพราะวา่ทา่นไดช้ว่ยเราทัง้หลายให้พน้จากมือของมีเดียน"

23 กิเดโอนจึงตอบเขาทัง้หลายวา่ "เราจะไมป่กครองทา่นทัง้หลาย และบุตรชายของเรากจ็ะไมป่กครองทา่นทัง้หลาย

พระเยโฮวาหจ์ะทรงปกครองทา่นทัง้หลายเอง"

24 กิเดโอนกบ็อกคนเหลา่นัน้วา่ "เราจะขอสิง่หน่ึงจากทา่นทัง้หลาย คือขอให้ทุกคนถวายตุม้หูซ่ึงริบมาไดนั้น้" (ดว้ย

วา่คนเหลา่นัน้มีตุม้หูทองค�าเพราะเป็นชนอิชมาเอล)

25 เขากเ็รียนตอบทา่นวา่ "เราทัง้หลายเตม็ใจจะให้" เขากปู็ผา้ลง วางตุม้หูซ่ึงริบมาไดนั้น้ไวท่ี้น่ัน

26 ตุม้หูทองค�าซ่ึงทา่นขอไดนั้น้มีน�า้หนักหน่ึงพันเจด็ร้อยเชเขลทองค�า นอกจากน้ียังมีเคร่ืองประดับ จ้ีและฉลององค์
สมีว่งซ่ึงกษัตริยพ์วกมีเดียนทรง ทัง้เคร่ืองผูกคออูฐดว้ย

27 กิเดโอนกเ็อาทองค�าน้ีท�าเป็นรูปเอโฟดเกบ็ไวท่ี้เมืองของทา่นคือโอฟราห ์และบรรดาคนอิสราเอลกเ็ลน่ชูกั้บรูปน้ี

กระท�าให้เป็นบว่งดักกิเดโอนและวงศว์านของทา่น

28 ดังน้ีแหละพวกมีเดียนกพ็า่ยแพต้อ่หน้าคนอิสราเอล ไมอ่าจยกศรีษะข้ึนอีกไดเ้ลย และแผน่ดินกพั็กสงบอยูใ่น

สมัยของกิเดโอนถึงสี่สบิปี

29 ฝ่ายเยรุบบาอัลบุตรชายของโยอาชกไ็ปอาศัยอยูใ่นบา้นของตน

30 กิเดโอนมีบุตรชายเกิดจากบัน้เอวของทา่นเจด็สบิคน เพราะทา่นมีภรรยาหลายคน

31 เมียน้อยของกิเดโอนท่ีอยู ่ณ เมืองเชเคมกค็ลอดบุตรชายให้ทา่นคนหน่ึงดว้ย ทา่นตัง้ช่ือวา่อาบีเมเลค

32 กิเดโอนบุตรชายของโยอาชมีอายุชราลงมากกส็ิน้ชีวติ เขาฝังทา่นไวท่ี้เมืองโอฟราหข์องคนอาบีเยเซอร์ ในอุโมงค์
ฝังศพโยอาชบดิาของทา่น

33 อยูม่าเม่ือกิเดโอนสิน้ชีวติแลว้ คนอิสราเอลกหั็นกลับอีก และเลน่ชูกั้บพระบาอัล ถือวา่บาอัลเบรีทเป็นพระของเขา



ทัง้หลาย

34 คนอิสราเอลมิไดร้ะลึกถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน ผูท้รงชว่ยเขาให้พน้มือศัตรูทัง้หลายรอบดา้น

35 เขามิไดแ้สดงความเมตตาแกค่รอบครัวเยรุบบาอัล คือกิเดโอน เป็นการตอบแทนความดีทัง้สิน้ซ่ึงกิเดโอนได้

กระท�าแกค่นอิสราเอล 

บท 9

ฝ�่ายอาบีเมเลคบุตรชายเยรุบบาอัลกข้ึ็นไปหาญาติของมารดาท่ีเมืองเชเคม แลว้พูดกับเขาและกับครอบครัวท่ีบา้น

ของตาวา่

2 "ขอบอกความน้ีให้เขา้หูบรรดาชาวเมืองเชเคมเถิดวา่ `จะให้บุตรชายเยรุบบาอัลทัง้เจด็สบิคนครอบครองทา่น

ทัง้หลายดี หรือจะให้ผูเ้ดียวปกครองดี' ขอระลึกไวด้ว้ยวา่ ตัวขา้พเจา้น้ีเป็นกระดูกและเน้ือเดียวกับทา่นทัง้หลาย"

3 ฝ่ายญาติของมารดาของเขากก็ลา่วค�าทัง้หมดเหลา่น้ีให้เขา้หูบรรดาชาวเชเคม จิตใจของชาวเมืองกเ็อนเอียงเขา้ขา้ง

อาบีเมเลค ดว้ยเขากลา่วกันวา่ "เขาเป็นญาติของเรา"

4 เขาจึงเอาเงนิเจด็สบิแผน่ออกจากวหิารพระบาอัลเบรีทมอบให้อาบีเมเลค อาบีเมเลคกเ็อาเงนินัน้ไปจา้งนักเลงหัว

ไมไ้วติ้ดตามตน

5 เขาจึงไปท่ีบา้นบดิาของเขาท่ีเมืองโอฟราหฆ์า่พ่ีน้องของตน คือบุตรชายเยรุบบาอัลทัง้เจด็สบิคนท่ีศลิาแผน่เดียว

เหลือแตโ่ยธามบุตรชายสุดทอ้งของเยรุบบาอัล เพราะเขาซอ่นตัวเสยี

6 ชาวเมืองเชเคมและชาววงศว์านมิลโลทัง้สิน้กม็าประชุมพร้อมกัน ตัง้อาบีเมเลคให้เป็นกษัตริยท่ี์ขา้งท่ีราบแหง่เสา

ส �าคัญท่ีอยูใ่นเมืองเชเคม

7 เม่ือมีคนไปบอกโยธาม เขากข้ึ็นไปยืนอยูบ่นยอดภูเขาเกริซิม แผดเสยีงร้องให้เขาทัง้หลายฟังวา่ "ชาวเมือง

เชเคมเอย๋ ขอจงฟังขา้พเจา้ เพ่ือพระเจา้จะทรงฟังเสยีงของทา่น

8 ครัง้หน่ึงตน้ไมต้า่งๆไดอ้อกไปเจิมตัง้ตน้ไมต้น้หน่ึงไวเ้ป็นกษัตริย ์เขาจึงไปเชิญตน้มะกอกเทศวา่ `เชิญทา่น

ปกครองเราเถิด'

9 แตต่น้มะกอกเทศตอบเขาวา่ `จะให้เราทิ้งน�า้มันของเรา ซ่ึงเขาใชถ้วายเกียรติแดพ่ระเจา้และแกม่นุษย ์เพ่ือไป

กวัดแกวง่อยูเ่หนือตน้ไมทั้ง้ปวงหรือ'

10 แลว้ตน้ไมเ้หลา่นัน้จึงไปพูดกับตน้มะเด่ือวา่ `เชิญทา่นมาปกครองเหนือเราเถิด'

11 แตต่น้มะเด่ือตอบเขาวา่ `จะให้เราทิ้งรสหวานและผลดีของเราเสยี และไปกวัดแกวง่อยูเ่หนือตน้ไมทั้ง้หลายหรือ'

12 ตน้ไมเ้หลา่นัน้กไ็ปพูดกับเถาองุน่วา่ `เชิญทา่นมาปกครองเหนือเราเถิด'

13 แตเ่ถาองุน่กลา่วแกเ่ขาวา่ `จะให้เราทิ้งน�า้องุน่ของเรา อันเป็นท่ีช่ืนใจพระเจา้และมนุษย ์ไปกวัดแกวง่อยูเ่หนือ

ตน้ไมทั้ง้หลายหรือ'

14 บรรดาตน้ไมก้ไ็ปพูดกับตน้หนามวา่ `เชิญทา่นมาปกครองเหนือเราเถิด'

15 ตน้หนามจึงตอบตน้ไมเ้หลา่นัน้วา่ `ถา้แมท้า่นทัง้หลายจะเจิมตัง้เราให้เป็นกษัตริยข์องเจา้ทัง้หลายจริงๆ จงมา

อาศัยใตร่้มของเราเถิด มิฉะนัน้กใ็ห้ไฟเกิดจากตน้หนามเผาผลาญตน้สนสดีาร์เลบานอนเสยี'

16 บัดน้ีซ่ึงเจา้ทัง้หลายตัง้อาบีเมเลคเป็นกษัตริยนั์น้ ถา้ท�าดว้ยความจริงใจและเท่ียงธรรม และถา้ไดก้ระท�าให้เหมาะ

ตอ่เยรุบบาอัลและครอบครัวของทา่น สมกับความดีท่ีมือทา่นไดก้ระท�าไว้
17 (ดว้ยวา่บดิาของเราไดร้บพุง่เพ่ือเจา้ทัง้หลาย และเสี่ยงชีวติชว่ยเจา้ทัง้หลายให้พน้จากมือพวกมีเดียน

18 แตใ่นวันน้ีเจา้ทัง้หลายไดลุ้กข้ึนประทุษร้ายตอ่ครอบครัวบดิาของเรา ไดฆ้า่บุตรชายทัง้เจด็สบิคนของทา่นเสยีบน

ศลิาแผน่เดียว แลว้ตัง้อาบีเมเลคบุตรชายของสาวคนใชข้ึ้นเป็นกษัตริยป์กครองเหนือชาวเชเคม เพราะวา่เขาเป็นญาติ

ของเจา้ทัง้หลาย)

19 ถา้เจา้ทัง้หลายไดก้ระท�าดว้ยความจริงใจและเท่ียงธรรมตอ่เยรุบบาอัลและครองครัวของทา่นในวันน้ี กจ็งช่ืนชม

ในอาบีเมเลคเถิด และให้เขามีความช่ืนชมยนิดีในเจา้ทัง้หลายดว้ย

20 แตถ่า้ไมเ่ป็นอยา่งนัน้ กข็อให้ไฟออกมาจากอาบีเมเลค เผาผลาญชาวเมืองเชเคมและวงศว์านมิลโล และให้ไฟ

ออกมาจากชาวเมืองเชเคมและจากวงศว์านมิลโลเผาผลาญอาบีเมเลคเสยี"

21 โยธามกรี็บหนีไปยังเบเออร์อาศัยอยูท่ี่น่ัน เพราะกลัวอาบีเมเลคพ่ีชายของตน

22 เม่ืออาบีเมเลคครอบครองอิสราเอลอยูไ่ดส้ามปีแลว้



23 พระเจา้ทรงใชว้ญิญาณช่ัวเขา้แทรกระหวา่งอาบีเมเลคกับชาวเมืองเชเคม ชาวเมืองเชเคมกท็รยศตอ่อาบีเมเลค

24 เพ่ือความทารุณท่ีเขาไดก้ระท�าแกบุ่ตรชายเจด็สบิคนของเยรุบบาอัลจะสนอง และโลหิตของคนเหลา่นัน้จะไดต้ก

แกอ่าบีเมเลค พ่ีน้องผูไ้ดป้ระหารเขาและตกแกช่าวเมืองเชเคม ผูเ้สริมก�าลังมืออาบีเมเลคให้ฆา่พ่ีน้องของตน

25 ชาวเมืองเชเคมไดว้างคนซุม่ซอ่นไวค้อยดักอาบีเมเลคท่ีบนยอดภูเขา เขากป็ลน้คนทัง้ปวงท่ีผา่นไปมาทางนัน้ และ

มีคนบอกอาบีเมเลคให้ทราบ

26 ฝ่ายกาอัลบุตรชายเอเบดกับญาติของเขาเขา้ไปในเมืองเชเคม ชาวเชเคมไวเ้น้ือเช่ือใจกาอัล

27 จึงพากันออกไปในสวนองุน่เกบ็ผลมาย�า่ ท�าการเล้ียงสมโภชในวัดพระของเขา เขารับประทานและด่ืม และดา่แชง่

อาบีเมเลคดว้ย

28 กาอัลบุตรชายเอเบดจึงกลา่ววา่ "อาบีเมเลคคือใคร และเราชาวเชเคมเป็นใครกันจึงตอ้งมาปรนนิบัติเขา เขาเป็น

บุตรชายของเยรุบบาอัลมิใชห่รือ และเศบุลเป็นเจา้หน้าท่ีของเขามิใชห่รือ จงปรนนิบัติคนฮาโมร์บดิาของเชเคมเถิด

เราจะปรนนิบัติอาบีเมเลคท�าไมเลา่

29 ถา้คนเมืองน้ีอยูใ่ตป้กครองเรานะ เราจะถอดอาบีเมเลคเสยี" เขาจึงทา้อาบีเมเลควา่ "จงเพิม่กองทัพของทา่นข้ึน

แลว้ออกมาเถิด"

30 พอเศบุลเจา้เมืองไดย้นิถอ้ยค�าของกาอัลบุตรชายเอเบดกโ็กรธ

31 จึงสง่ผูส้ื่อสารไปยังอาบีเมเลคอยา่งลับๆกลา่ววา่ "ดูเถิด กาอัลบุตรชายเอเบดและญาติของเขามาท่ีเมืองเชเคม ดู

เถิด พวกเขายุแหยเ่มืองนัน้ให้ตอ่สูกั้บทา่น

32 บัดน้ีขอทา่นจงลุกข้ึนในเวลากลางคืน ทัง้ทา่นและคนท่ีอยูกั่บทา่น ไปซุม่คอยอยูใ่นทุง่นา

33 รุ่งเชา้พอดวงอาทติยข้ึ์นทา่นจงลุกข้ึนแตเ่ชา้ตรู่ รีบรุกเขา้เมือง และดูเถิด เม่ือกาอัลกับกองทัพออกมาตอ่สูท้า่น

ทา่นจงกระท�าแกเ่ขาตามแตโ่อกาสจะอ�านวย"

34 ฝ่ายอาบีเมเลค และกองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บทา่นกลุ็กข้ึนในเวลากลางคืน แบง่ออกเป็นสี่กองไปซุม่คอยสูเ้มืองเชเคม

35 กาอัลบุตรชายเอเบดกอ็อกไปยืนอยูท่ี่ทางเขา้ประตูเมือง อาบีเมเลคกลุ็กข้ึนพร้อมกับกองทัพท่ีอยูกั่บทา่น ออกมา

จากท่ีซุม่ซอ่น

36 และเม่ือกาอัลเหน็กองทัพ จึงพูดกับเศบุลวา่ "ดูเถิด กองทัพก�าลังเคล่ือนลงมาจากยอดภูเขา" เศบุลตอบเขาวา่

"ทา่นเหน็เงาภูเขาเป็นคนไปกระมัง"

37 กาอัลพูดข้ึนอีกวา่ "ดูซิ กองทัพก�าลังออกมาจากกลางแผน่ดินกองหน่ึง และกองทัพอีกกองหน่ึงก�าลังออกมาจาก

ทางท่ีราบเมโอเนนิม"

38 เศบุลกก็ลา่วแกก่าอัลวา่ "ปากของทา่นอยูท่ี่ไหนเด๋ียวน้ี ทา่นผูท่ี้กลา่ววา่ `อาบีเมเลคคือผูใ้ด ท่ีเราตอ้งปรนนิบัติ'

คนเหลา่น้ีเป็นคนท่ีทา่นหมิน่ประมาทมิใชห่รือ จงยกออกไปสูร้บกับเขาเถิด"

39 กาอัลกเ็ดินน�าหน้ากองทัพเชเคมออกไปตอ่สูกั้บอาบีเมเลค

40 อาบีเมเลคกขั็บไลก่าอัลหนีไป มีคนถูกบาดเจบ็ลม้ตายเป็นอันมาก จนถึงทางเขา้ประตูเมือง

41 ฝ่ายอาบีเมเลคกอ็าศัยอยูท่ี่อารูมาห ์และเศบุลกขั็บไลก่าอัลกับญาติของเขาออกไปไมใ่ห้อยูท่ี่เชเคมตอ่ไป

42 ตอ่มารุ่งข้ึน มีชาวเมืองออกไปท่ีทุง่นา อาบีเมเลคกท็ราบเร่ือง

43 ทา่นจึงแบง่คนของทา่นออกเป็นสามกอง ซุม่คอยอยูท่ี่ทุง่นา ทา่นมองดู ดูเถิด คนออกมาจากในเมือง ทา่นจึงลุก

ข้ึนประหารเขา

44 สว่นอาบีเมเลคกับทหารท่ีอยูด่ว้ยกรุ็กไปยืนอยูท่ี่ทางเขา้ประตูเมือง ฝ่ายทหารอีกสองกองกรุ็กเขา้โจมตีคนทัง้หมด

ท่ีในทุง่นาประหารเสยี

45 อาบีเมเลคโจมตีเมืองนัน้ตลอดวันยังค�า่ ยึดเมืองนัน้ได ้และฆา่ฟันประชาชนท่ีอยูใ่นเมืองนัน้เสยี ทัง้ท�าลายเมือง

นัน้เสยีดว้ย แลว้กห็วา่นเกลือลงไป

46 เม่ือบรรดาชาวบา้นหอเชเคมไดย้นิเชน่นัน้ กห็นีเขา้ไปอยูใ่นป้อมในวัดของพระเบรีท

47 มีคนไปเรียนอาบีเมเลควา่ บรรดาชาวบา้นหอเชเคมไปม่ัวสุมกันอยู่
48 อาบีเมเลคกข้ึ็นไปบนภูเขาศัลโมน ทัง้ทา่นกับบรรดาคนท่ีอยูด่ว้ย อาบีเมเลคถือขวานตัดก่ิงไมใ้สบ่า่แบกมา ทา่น

จึงบอกคนท่ีอยูด่ว้ยวา่ "เจา้เหน็ขา้ท�าอะไร จงรีบไปท�าอยา่งขา้เถิด"

49 ดังนัน้คนทัง้ปวงกตั็ดก่ิงไมแ้บกตามอาบีเมเลคไปสุมไว ้ณ ท่ีป้อม แลว้กจุ็ดไผเผาป้อมนัน้ ชาวบา้นหอเชเคมกต็าย

หมดดว้ย ทัง้ชายและหญงิประมาณหน่ึงพันคน

50 อาบีเมเลคไปยังเมืองเธเบศตัง้คา่ยประชิดเมืองเธเบศไว ้และยึดเมืองนัน้ได้



51 แตใ่นเมืองมีหอรบแหง่หน่ึง ประชาชนเมืองนัน้ทัง้สิน้กห็นีเขา้ไปอยูใ่นหอทัง้ผูช้ายและผูห้ญงิ ปิดประตูขังตนเอง

เสยี เขากข้ึ็นไปบนหลังคาหอรบ

52 อาบีเมเลคยกมาถึงหอรบน้ี ไดต้อ่สูกั้น จนเขา้มาใกลป้ระตูหอรบได ้จะเอาไฟเผา

53 มีหญงิคนหน่ึงเอาหินโมช้ิ่นบนทุม่ศรีษะอาบีเมเลค กะโหลกศรีษะของทา่นแตก

54 ทา่นจึงรีบร้องบอกคนหนุ่มท่ีถืออาวุธของทา่นวา่ "เอาดาบฟันเราเสยีเพ่ือคนจะไมก่ลา่ววา่ `ผูห้ญงิคนหน่ึงฆา่เขา

ตาย'" ชายหนุ่มของทา่นคนนัน้กแ็ทงทา่นทะลุถึงแกค่วามตาย

55 เม่ือคนอิสราเอลเหน็วา่อาบีเมเลคสิน้ชีวติแลว้ ตา่งคนกก็ลับไปยังท่ีของตน

56 ดังน้ีแหละพระเจา้ทรงสนองความช่ัวท่ีอาบีเมเลคไดก้ระท�าตอ่บดิาของตนท่ีไดฆ้า่พ่ีน้องเจด็สบิคนของตนเสยี

57 และพระเจา้ทรงกระท�าให้บรรดาความช่ัวร้ายของชาวเชเคมกลับตกบนศรีษะของเขาทัง้หลายเอง ค�าสาปแชง่ของ

โยธามบุตรชายเยรุบบาอัลกต็กอยูบ่นเขาทัง้หลาย 

บท 10

ต�่อจากอาบีเมเลคมีคนข้ึนมาชว่ยอิสราเอลให้พน้ช่ือโทลาบุตรชายของปูวาหผู์เ้ป็นบุตรชายของโดโด คนอิสสาคาร์

และเขาอยูท่ี่เมืองชามีร์ในแดนเทือกเขาเอฟราอิม

2 ทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ี่สบิสามปี แลว้ทา่นกส็ิน้ชีวติ เขาฝังศพทา่นไวท่ี้เมืองชามีร์

3 ตอ่มายาอีร์คนกิเลอาดไดข้ึ้นมาและทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ี่สบิสองปี

4 ทา่นมีบุตรชายสามสบิคน ข่ีลูกลาสามสบิตัว และมีเมืองอยูส่ามสบิหัวเมืองเรียกวา่เมืองฮาโวทยาอีร์จนทุกวันน้ี ซ่ึง

อยูใ่นแผน่ดินกิเลอาด

5 ยาอีร์กส็ิน้ชีวติและถูกฝังไวท่ี้เมืองคาโมน

6 คนอิสราเอลกก็ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก ไปปรนนิบัติพระบาอัล พระอัชทาโรท พวกพระของ

เมืองซีเรีย พวกพระของเมืองไซดอน พวกพระของเมืองโมอับ พวกพระของคนอัมโมน พวกพระของคนฟีลิสเตีย

และละทิ้งพระเยโฮวาหเ์สยี หาไดป้รนนิบัติพระองคไ์ม่
7 และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก์พ็ลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล จึงทรงขายเขาไวใ้นมือของคนฟีลิสเตียและในมือของคน

อัมโมน

8 เขาไดข้ม่เหงและบีบบังคับคนอิสราเอลในปีนัน้ คือคนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นในแผน่ดิน

ของคนอาโมไรต ์ซ่ึงอยูใ่นกิเลอาดสบิแปดปี

9 ทัง้คนอัมโมนไดข้า้มแมน่�า้จอร์แดนไปตอ่สูกั้บยูดาหแ์ละตอ่สูกั้บเบนยามิน และตอ่สูกั้บวงศว์านเอฟราอิม ดังนัน้

อิสราเอลจึงเดือดร้อนอยา่งยิง่

10 และคนอิสราเอลร้องทุกขต์อ่พระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระองค ์เพราะวา่ขา้พระองค์
ไดท้อดทิ้งพระเจา้ของขา้พระองคเ์สยี และปรนนิบัติพระบาอัล"

11 และพระเยโฮวาหต์รัสกับคนอิสราเอลวา่ "เรามิไดช้ว่ยเจา้ให้พน้จากชาวอียปิต ์จากคนอาโมไรต ์จากคนอัมโมน

และจากคนฟีลิสเตียหรือ

12 ทัง้คนไซดอน คนอามาเลข และชาวมาโอนไดบี้บบังคับเจา้ เจา้ไดร้้องทุกขถึ์งเราและเราไดช้ว่ยเจา้ให้พน้มือเขา

ทัง้หลาย

13 แมก้ระนัน้เจา้ทัง้หลายยังไดล้ะทิ้งเรา และปรนนิบัติพระอ่ืน ฉะน้ีเราจึงจะไมช่ว่ยเจา้ทัง้หลายให้พน้อีกตอ่ไป

14 จงไปร้องทุกขต์อ่พระซ่ึงเจา้ทัง้หลายไดเ้ลือกเถิด ให้พระเหลา่นัน้ชว่ยเจา้ให้พน้ในยามทุกขเ์ดือดร้อนน้ี"

15 และคนอิสราเอลกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พระองคทั์ง้หลายไดก้ระท�าบาปแลว้ ขอพระองคท์รงกระท�าตามท่ี

พระองคท์รงเหน็ชอบ ขา้พระองคข์อวงิวอนเพียงวา่ ขอทรงชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้ในวันน้ีเถิด"

16 ดังนัน้เขาทัง้หลายจึงเลิกถือพระอ่ืน และปรนนิบัติพระเยโฮวาห ์ฝ่ายพระองคท์รงเดือดร้อนพระทัยดว้ยความทุกข์
เขญ็ของอิสราเอล

17 ฝ่ายคนอัมโมนกถู็กเรียกให้มาพร้อมกัน เขาไดตั้ง้คา่ยในกิเลอาด และคนอิสราเอลกม็าพร้อมกันตัง้คา่ยอยูท่ี่มิส

ปาห์
18 และประชาชนกับพวกประมุขของคนกิเลอาดพูดกันวา่ "ผูใ้ดท่ีจะเป็นคนแรกท่ีจะเขา้ตอ่สูกั้บคนอัมโมน ผูนั้น้จะ

เป็นหัวหน้าของชาวกิเลอาดทัง้หมด" 



บท 11

เยฟธาหค์นกิเลอาดเป็นทแกลว้ทหาร แตเ่ป็นบุตรชายของหญงิแพศยา กิเลอาดให้ก�าเนิดบุตรช่ือเยฟธาห์
2 ภรรยาแทข้องกิเลอดาคลอดบุตรชายหลายคน และเม่ือพวกบุตรเหลา่นัน้โตข้ึนแลว้ จึงผลักไสเยฟธาหอ์อกไปเสยี

โดยกลา่ววา่ "เจา้จะมีสว่นในมรดกของครอบครัวบดิาเราไมไ่ด ้เพราะเจา้เป็นลูกของหญงิคนอ่ืน"

3 เยฟธาหจึ์งหนีจากพ่ีน้องของตนไปอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินโทบ พวกนักเลงกม่ั็วสุมกับเยฟธาหแ์ละติดตามเขาไป

4 ตอ่มาภายหลังคนอัมโมนไดท้�าสงครามกับคนอิสราเอล

5 และเม่ือคนอัมโมนท�าสงครามกับอิสราเอลนัน้ พวกผูใ้หญข่องเมืองกิเลอาดไดไ้ปเพ่ือจะพาเยฟธาหม์าจากแผน่ดิน

โทบ

6 เขากลา่วแกเ่ยฟธาหว์า่ "จงมาเป็นหัวหน้าของเรา เพ่ือเราจะไดต้อ่สูกั้บคนอัมโมน"

7 แตเ่ยฟธาหก์ลา่วแกพ่วกผูใ้หญข่องกิเลอาดวา่ "ทา่นไมไ่ดเ้กลียดขา้พเจา้ และขับไลข่า้พเจา้เสยีจากครอบครัวบดิา

ของขา้พเจา้ดอกหรือ เม่ือคราวทุกขย์ากทา่นจะมาหาขา้พเจา้ท�าไมเลา่"

8 พวกผูใ้หญข่องกิเลอาดจึงกลา่วแกเ่ยฟธาหว์า่ "เหตุท่ีเรากลับมาหาทา่น ณ บัดน้ี กด็ว้ยตอ้งการให้ทา่นไปกับเราสู้

รบกับคนอัมโมน แลว้มาเป็นหัวหน้าของเราท่ีจะปกครองชาวกิเลอาดทัง้ปวง"

9 เยฟธาหจึ์งกลา่วแกพ่วกผูใ้หญข่องกิเลอาดวา่ "ถา้ทา่นให้ขา้พเจา้กลับบา้นเพ่ือท�าศกึกับคนอัมโมน และถา้พระ

เยโฮวาหท์รงมอบเขาไวต้อ่หน้าขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไดเ้ป็นหัวหน้าของทา่นหรือเปลา่"

10 พวกผูใ้หญข่องกิเลอาดจึงตอบเยฟธาหว์า่ "พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเรา เราจะกระท�าตามท่ีทา่นสัง่ทุก

ประการ"

11 เยฟธาหจึ์งไปกับพวกผูใ้หญข่องกิเลอาด และประชาชนกตั็ง้ทา่นให้เป็นหัวหน้าและเป็นประมุขของเขา แลว้เย

ฟธาหก์ก็ลา่วค�าท่ีตกลงกันทัง้สิน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหท่ี์เมืองมิสปาห์
12 เยฟธาหจึ์งสง่ผูส้ื่อสารไปยังกษัตริยค์นอัมโมนถามวา่ "ทา่นมีเร่ืองอะไรกับขา้พเจา้ ทา่นจึงยกมาตอ่สูกั้บแผน่ดิน

ของขา้พเจา้"

13 กษัตริยค์นอัมโมนตอบผูส้ื่อสารของเยฟธาหว์า่ "เพราะวา่เม่ืออิสราเอลยกออกมาจากอียปิตไ์ดยึ้ดแผน่ดินของเรา

ไป ตัง้แตแ่มน่�า้อารโนนถึงแมน่�า้ยับบอกและถึงแมน่�า้จอร์แดน บัดน้ี ขอคืนแผน่ดินเหลา่นัน้เสยีโดยดี"

14 และเยฟธาหก์ส็ง่ผูส้ื่อสารไปหากษัตริยค์นอัมโมนอีก

15 ให้กลา่ววา่ "เยฟธาหก์ลา่วดังน้ีวา่ อิสราเอลมิไดยึ้ดแผน่ดินของโมอับ หรือแผน่ดินของคนอัมโมน

16 แตเ่ม่ืออิสราเอลออกจากอียปิต ์เขาไดเ้ดินไปทางถิน่ทุรกันดารถึงทะเลแดง และมาถึงคาเดช

17 อิสราเอลจึงสง่ผูส้ื่อสารไปยังกษัตริยเ์อโดมกลา่ววา่ `ขา้พเจา้ขออนุญาตยกผา่นแผน่ดินของทา่นไป' แตก่ษัตริยเ์อ

โดมไมฟั่ง และกไ็ดส้ง่ค�าขอเชน่เดียวกันไปยังกษัตริยเ์มืองโมอับดว้ย แตท่า่นกไ็มต่กลง ดังนัน้อิสราเอลจึงยับยัง้อยูท่ี่

คาเดช

18 แลว้เขากเ็ดินไปในถิน่ทุรกันดารออ้มแผน่ดินเอโดม และแผน่ดินโมอับ และมาทางดา้นตะวันออกของแผน่ดินโม

อับ และตัง้คา่ยอยูท่ี่ฟากแมน่�า้อารโนนขา้งโน้น แตเ่ขามิไดเ้ขา้ไปในเขตแดนของโมอับ เพราะวา่แมน่�า้อารโนนเป็น

พรมแดนของโมอับ

19 อิสราเอลจึงสง่ผูส้ื่อสารไปหาสโิหนกษัตริยค์นอาโมไรต ์กษัตริยก์รุงเฮชโบน อิสราเอลเรียนทา่นวา่ `ขอให้พวก

ขา้พเจา้ยกผา่นแผน่ดินของทา่นไปยังสถานท่ีของขา้พเจา้'

20 แตส่โิหนไมว่างใจท่ีจะให้อิสราเอลยกผา่นเขตแดนของตน ฉะนัน้สโิหนจึงไดร้วบรวมประชาชนทัง้หมดของทา่น

ตัง้คา่ยอยูท่ี่ยาฮาส และสูร้บกับอิสราเอล

21 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลทรงมอบสโิหนและประชาชนทัง้หมดของทา่นไวใ้นมืออิสราเอล คน

อิสราเอลกโ็จมตีเขา อิสราเอลจึงยึดครองแผน่ดินทัง้สิน้ของคนอาโมไรตผู์ซ่ึ้งเป็นชาวเมืองนัน้

22 และเขายึดเขตแดนทัง้หมดของคนอาโมไรตตั์ง้แตแ่มน่�า้อารโนนถึงแมน่�า้ยับบอก และตัง้แตถิ่น่ทุรกันดารถึง

แมน่�า้จอร์แดน

23 ดังนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลจึงขับไลค่นอาโมไรตอ์อกเสยีตอ่หน้าอิสราเอลประชาชนของพระองค์
ฝ่ายทา่นจะมาถือเอาเป็นกรรมสทิธ์ิเชน่นัน้หรือ

24 ทา่นไมถื่อกรรมสทิธ์ิสิง่ซ่ึงพระเคโมชพระของทา่นมอบให้ทา่นยึดครองดอกหรือ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราขับ

ไลผู่ใ้ดไปให้พน้หน้าเรา เรากยึ็ดครองท่ีของผูนั้น้

25 ฝ่ายทา่นจะดีกวา่บาลาคบุตรชายสปิโปร์กษัตริยเ์มืองโมอับหรือ ทา่นเคยแขง่ขันกับอิสราเอลหรือ ทา่นเคยตอ่สูกั้บ



เขาทัง้หลายหรือ

26 เม่ืออิสราเอลอาศัยอยูใ่นกรุงเฮชโบนและชนบทของกรุงนัน้ และในเมืองอาโรเออร์และชนบทของเมืองนัน้ และ

อยูใ่นบรรดาหัวเมืองท่ีตัง้อยูต่ามฝ่ังแมน่�า้อารโนนถึงสามร้อยปี ท�าไมทา่นไมเ่รียกคืนเสยีภายในเวลานัน้เลา่

27 ฉะน้ีขา้พเจา้จึงมิไดก้ระท�าความผิดตอ่ทา่น แตท่า่นไดก้ระท�าความผิดตอ่ขา้พเจา้ในการท่ีท�าสงครามกับขา้พเจา้

ขอพระเยโฮวาหจ์อมผูพิ้พากษาเป็นผูท้รงพิพากษาระหวา่งคนอิสราเอลและคนอัมโมนในวันน้ี"

28 แตก่ษัตริยข์องคนอัมโมนมิไดเ้ช่ือฟังในค�าของเยฟธาหซ่ึ์งทา่นสง่ไปให้

29 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ม็าสถิตกับเยฟธาห ์ทา่นจึงยกผา่นกิเลอาดและมนัสเสหแ์ละผา่นมิส

ปาหแ์หง่กิเลอาด และจากมิสปาหแ์หง่กิเลอาด ทา่นยกผา่นตอ่ไปถึงท่ีคนอัมโมน

30 และเยฟธาหป์ฏิญาณตอ่พระเยโฮวาหว์า่ "ถา้พระองคท์รงมอบคนอัมโมนไวใ้นมือของขา้พระองคแ์ลว้

31 ผูใ้ดท่ีออกมาจากประตูเรือนของขา้พระองคเ์พ่ือตอ้นรับขา้พระองคเ์ม่ือขา้พระองคก์ลับมาจากคนอัมโมนนัน้ดว้ย

ความสงบแลว้ ผูนั้น้จะตอ้งเป็นของของพระเยโฮวาห ์และขา้พระองคจ์ะถวายผูนั้น้เป็นเคร่ืองเผาบูชา"

32 แลว้เยฟธาหจึ์งยกขา้มไปสูร้บกับคนอัมโมน และพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมือของทา่น

33 และทา่นไดป้ระหารเขาจากอาโรเออร์จนถึงท่ีใกล้ๆ เมืองมินนิทรวมย่ีสบิหัวเมือง และไกลไปจนถึงท่ีราบแหง่สวน

องุน่ ผูค้นลม้ตายมาก คนอัมโมนจึงพา่ยแพต้อ่หน้าคนอิสราเอล

34 แลว้เยฟธาหก์ก็ลับมาบา้นท่ีมิสปาห ์ดูเถิด บุตรสาวของทา่นถือร�ามะนาเตน้โลดออกมาตอ้นรับทา่น เธอเป็นบุตร

คนเดียว นอกจากบุตรสาวคนน้ีทา่นไมมี่บุตรชายและบุตรสาวเลย

35 และตอ่มาเม่ือทา่นเหน็เธอแลว้ ทา่นกฉี็กเสื้อผา้ของทา่น กลา่ววา่ "อนิจจา ลูกสาวเอย๋ เจา้ให้พอ่แยแ่ลว้ เพราะ

เจา้เป็นเหตุให้พอ่เดือดร้อนมากยิง่ เพราะพอ่ไดอ้า้ปากปฏิญาณตอ่พระเยโฮวาหไ์ว ้จะคืนค�ากไ็มไ่ด"้

36 เธอจึงพูดกับพอ่วา่ "คุณพอ่ขา เม่ือคุณพอ่ออกปากสัญญากับพระเยโฮวาหไ์วอ้ยา่งไร ขอคุณพอ่กระท�ากับลูกตาม

ค�าท่ีออกจากปากของคุณพอ่เถิด เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงแกแ้คน้คนอัมโมนศัตรูเพ่ือคุณพอ่แลว้"

37 และเธอพูดกับบดิาของเธอวา่ "ขอให้ลูกอยา่งน้ีเถิด ขอปลอ่ยลูกไวสั้กสองเดือน ลูกจะไดจ้ากบา้นและลงไปบน

ภูเขา ร้องไห้คร�่าครวญถึงความเป็นพรหมจารีของลูก ลูกกับเพ่ือนๆของลูก"

38 ทา่นจึงตอบวา่ "ไปเถิด" และทา่นกป็ลอ่ยเธอไปสองเดือน เธอกอ็อกไป เธอและพวกเพ่ือนของเธอแลว้ร้องไห้

คร�่าครวญถึงความเป็นพรหมจารีของเธอบนภูเขา

39 อยูม่าเม่ือครบสองเดือนแลว้ เธอกก็ลับมาหาบดิาของเธอ และทา่นกก็ระท�ากับเธอตามค�าปฏิญาณท่ีไดป้ฏิญาณไว้

เธอยังไมเ่คยสมสูกั่บชายใดเลย และกเ็ป็นธรรมเนียมในอิสราเอล

40 คือท่ีบุตรสาวชาวอิสราเอลไปร้องไห้ไวทุ้กขใ์ห้บุตรสาวของเยฟธาหค์นกิเลอาดปีละสี่วัน 

บท 12

ฝ�่ายคนเอฟราอิมมาพร้อมกันขา้มไปทางเหนือ พูดกับเยฟธาหว์า่ "เหตุใดทา่นยกขา้มไปรบคนอัมโมน แตไ่มเ่รียก

เราไปดว้ย เราจะจุดไฟเผาเรือนทับทา่นเสยี"

2 เยฟธาหจึ์งตอบเขาวา่ "ขา้พเจา้กับประชาชนติดการศกึใหญกั่บคนอัมโมน เม่ือขา้พเจา้เรียกทา่นให้ชว่ย ทา่นไมไ่ด้

ชว่ยเราให้พน้มือเขา

3 เม่ือขา้พเจา้เหน็วา่ทา่นไมช่ว่ยขา้พเจา้แลว้ ขา้พเจา้กเ็สี่ยงชีวติของขา้พเจา้ขา้มไปรบกับคนอัมโมน และพระ

เยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมือของขา้พเจา้ วันน้ีทา่นจะข้ึนมาท�าศกึกับขา้พเจา้ดว้ยเหตุอันใด"

4 เยฟธาหจึ์งรวบรวมบรรดาชาวกิเลอาดสูร้บกับคนเอฟราอิม คนกิเลอาดกป็ระหารคนเอฟราอิม เพราะเขากลา่ววา่

"เจา้ชาวกิเลอาด เจา้เป็นคนหลบหนีของชาวเอฟราอิมทา่มกลางคนเอฟราอิมและมนัสเสห"์

5 ชาวกิเลอาดกเ็ขา้ยึดทา่ขา้มแมน่�า้จอร์แดนไวไ้มใ่ห้คนเอฟราอิมขา้ม เม่ือคนเอฟราอิมท่ีหลบหนีคนใดมาบอกวา่

"ขอให้ขา้มไปทีเถิด" คนกิเลอาดจะถามเขาวา่ "เจา้เป็นคนเอฟราอิมหรือ" เม่ือเขาตอบวา่ "เปลา่"

6 เขาจะบอกวา่ "จงวา่ค�าวา่ชิบโบเลท" คนนัน้จะวา่ "สบิโบเลท" เพราะคนเอฟราอิมออกเสยีงค�าน้ีไมชั่ด เขาจึงจับคน

นัน้และฆา่เสยีท่ีทา่ขา้มแมน่�า้จอร์แดน คราวนัน้มีคนเอฟราอิมตายสี่หม่ืนสองพันคน

7 เยฟธาหว์นิิจฉัยอิสราเอลอยูห่กปี แลว้เยฟธาหช์าวกิเลอาดกส็ิน้ชีวติและถูกฝังไวใ้นหัวเมืองหน่ึงในกิเลอาด

8 ถัดเยฟธาหม์าคืออิบซานแหง่เบธเลเฮมไดว้นิิจฉัยอิสราเอล

9 ทา่นมีบุตรชายสามสบิคน และบุตรสาวสามสบิคน ทา่นให้แตง่งานกับคนนอกตระกูลของทา่น และทา่นน�าบุตรีสาม

สบิคนของคนนอกตระกูลมาให้แกบุ่ตรชายของทา่น ทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลอยูเ่จด็ปี



10 แลว้อิบซานกส็ิน้ชีวติถูกฝังไวท่ี้เบธเลเฮม

11 ถัดทา่นมา เอโลนคนเศบูลุนวนิิจฉัยอิสราเอล และทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลสบิปี

12 แลว้เอโลนคนเศบูลุนกส็ิน้ชีวติ และถูกฝังไวท่ี้อัยยาโลนในเขตแดนของคนเศบูลุน

13 ถัดทา่นมา อับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปิราโธนวนิิจฉัยอิสราเอล

14 ทา่นมีบุตรชายสี่สบิคน และหลานชายสามสบิคน ข่ีลาเจด็สบิตัว ทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลอยูแ่ปดปี

15 แลว้อับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปิราโธนกส็ิน้ชีวติถูกฝังไวท่ี้ปิราโธนในเขตแดนของเอฟราอิมในแดนเทือกเขาของ

คนอามาเลข 

บท 13

คนอิสราเอลกก็ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก พระเยโฮวาหจึ์งทรงมอบเขาไวใ้นมือของคนฟีลิสเตีย

สี่สบิปี

2 มีชายคนหน่ึงเป็นชาวโศราหค์นครอบครัวดาน ช่ือมาโนอาห ์ภรรยาของทา่นเป็นหมันไมมี่บุตรเลย

3 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหม์าปรากฏแกน่างนัน้ กลา่วแกน่างวา่ "ดูเถิด บัดน้ีเจา้เป็นหมันไมมี่บุตร แตเ่จา้จะตัง้

ครรภค์ลอดบุตรเป็นชาย

4 เพราะฉะนัน้จงระวัง อยา่ด่ืมเหลา้องุน่ หรือเมรัย และอยา่รับประทานของมลทนิ

5 เพราะดูเถิด เจา้จะตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตรเป็นชาย อยา่ให้มีดโกนถูกศรีษะของเขา เพราะเดก็คนน้ีจะเป็นพวกนา

ศร์ีแดพ่ระเจา้ตัง้แตอ่ยูใ่นครรภ ์เขาจะเป็นคนเร่ิมชว่ยคนอิสราเอลให้พน้จากเง้ือมมือของคนฟีลิสเตีย"

6 ฝ่ายหญงินัน้จึงไปบอกสามีวา่ "มีบุรุษผูห้น่ึงของพระเจา้มาหาดิฉัน ใบหน้าของทา่นเหมือนใบหน้าทูตสวรรคข์อง

พระเจา้ น่ากลัวนัก ดิฉันไมไ่ดถ้ามทา่นวา่ทา่นมาจากไหน และทา่นกไ็มบ่อกช่ือของทา่นแกดิ่ฉัน

7 แตท่า่นบอกดิฉันวา่ `ดูเถิด เจา้จะตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตรชาย ฉะนัน้อยา่ด่ืมเหลา้องุน่หรือเมรัย อยา่รับประทาน

ของมลทนิ เพราะเดก็นัน้จะเป็นพวกนาศร์ีแดพ่ระเจา้ตัง้แตอ่ยูใ่นครรภจ์นวันตาย'"

8 แลว้มาโนอาหก์ว็งิวอนพระเยโฮวาหทู์ลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอบุรุษของพระเจา้ผูซ่ึ้งพระองคท์รงใชม้านัน้

ปรากฏแกข่า้พระองคทั์ง้สองอีกครัง้หน่ึง สัง่สอนขา้พระองคว์า่ ขา้พระองคค์วรกระท�าอยา่งไรแกเ่ดก็ท่ีจะเกิดมานัน้"

9 และพระเจา้ทรงฟังเสยีงของมาโนอาห ์และทูตสวรรคข์องพระเจา้มาหาหญงินัน้อีกเม่ือนางน่ังอยูใ่นทุง่นา แตม่าโน

อาหส์ามีของนางไมไ่ดอ้ยูด่ว้ย

10 นางกรี็บวิง่ไปบอกสามีวา่ "ดูเถิด บุรุษผูท่ี้ปรากฏแกดิ่ฉันวันนัน้ไดม้าปรากฏแกดิ่ฉันอีก"

11 มาโนอาหก์ลุ็กข้ึนตามภรรยาไป เม่ือมาถึงบุรุษผูนั้น้เขาจึงวา่ "ทา่นเป็นบุรุษผูท่ี้พูดกับผูห้ญงิคนน้ีหรือ" ผูนั้น้ตอบ

วา่ "เราเป็นผูนั้น้แหละ"

12 มาโนอาหจึ์งกลา่ววา่ "บัดน้ีขอให้ถอ้ยค�าของทา่นเป็นความจริง ขา้พเจา้ทัง้สองควรสัง่สอนเดก็คนนัน้อยา่งไร

และขา้พเจา้ทัง้สองควรกระท�าตอ่เขาอยา่งไร"

13 และทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหบ์อกแกม่าโนอาหว์า่ "บรรดาสิง่ท่ีเราไดบ้อกแกห่ญงิแลว้นัน้ให้นางระวังให้ดี

14 อยา่ให้รับประทานสิง่ใดท่ีไดม้าจากเถาองุน่ อยา่ให้นางด่ืมเหลา้องุน่หรือเมรัย อยา่รับประทานของมลทนิ สิง่ใดท่ี

เราบัญชานางไวใ้ห้นางปฏิบัติตามทุกประการ"

15 มาโนอาหก์ลา่วแกทู่ตสวรรคข์องพระเยโฮวาหว์า่ "ขอทา่นรออยูก่อ่น ขา้พเจา้ทัง้สองจะไปเตรียมลูกแพะตัวหน่ึง

ให้ทา่น"

16 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหบ์อกมาโนอาหว์า่ "ถึงเจา้จะให้เรารอ เราจะไมรั่บประทานอาหารของเจา้ แตถ่า้เจา้จะ

จัดเคร่ืองเผาบูชา เจา้จงถวายแดพ่ระเยโฮวาห"์ เพราะวา่มาโนอาหไ์มท่ราบวา่ทา่นผูนั้น้เป็นทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของ

พระเยโฮวาห์
17 มาโนอาหถ์ามทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหว์า่ "ทา่นช่ืออะไร เพ่ือเม่ือเป็นจริงตามถอ้ยค�าของทา่น เราจะไดใ้ห้

เกียรติแกท่า่น"

18 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหบ์อกมาโนอาหว์า่ "ถามช่ือเราท�าไม ช่ือของเราเป็นท่ีซอ่นเร้นอยู"่

19 มาโนอาหก์เ็อาลูกแพะกับธัญญบูชามาถวายบูชาบนศลิาแดพ่ระเยโฮวาห ์และทูตสวรรคนั์น้กระท�าการมหัศจรรย์
มาโนอาหแ์ละภรรยากม็องดู

20 และอยูม่าเม่ือเปลวไฟจากแทน่บูชาพลุง่ข้ึนไปสวรรค ์ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ข้ึ็นไปตามเปลวไฟแหง่แทน่



บูชา ขณะเม่ือมาโนอาหแ์ละภรรยาคอยดูอยู ่และเขาทัง้สองกซ็บหน้าลงถึงดิน

21 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหไ์มป่รากฏแกม่าโนอาหห์รือแกภ่รรยาของเขาอีกเลย แลว้มาโนอาหจึ์งทราบวา่ผูนั้น้

เป็นทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเยโฮวาห์
22 และมาโนอาหพู์ดกับภรรยาของตนวา่ "เราจะตายเป็นแน่ เพราะเราไดเ้หน็พระเจา้"

23 แตภ่รรยาบอกเขาวา่ "ถา้พระเยโฮวาหท์รงหมายจะฆา่เราเสยี พระองคค์งจะไมรั่บเคร่ืองเผาบูชาและธัญญบูชาจาก

มือของเรา หรือทรงส �าแดงสิง่ทัง้ปวงเหลา่น้ีแกเ่รา หรือประกาศเร่ืองเชน่น้ีแกเ่รา"

24 ผูห้ญงินัน้กค็ลอดบุตรชายคนหน่ึงเรียกช่ือวา่แซมสัน เดก็นัน้กเ็ติบโตข้ึน และพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแก่

เขา

25 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ท็รงเร่ิมเร้าใจเขาท่ีคา่ยดานระหวา่งโศราหกั์บเอชทาโอล 

บท 14

แซมสันไดล้งไปยังเมืองทมินาห ์และไดเ้หน็ผูห้ญงิคนฟีลิสเตียคนหน่ึงท่ีเมืองทมินาห์
2 แลว้ทา่นจึงข้ึนมาบอกบดิามารดาของตนวา่ "ฉันเหน็ผูห้ญงิคนฟีลิสเตียคนหน่ึงท่ีเมืองทมินาห ์ไปขอเขาให้เป็น

เมียฉันที"

3 แตบ่ดิาและมารดาของทา่นกลา่วแกท่า่นวา่ "จะหาเมียในบรรดาญาติพ่ีน้องของเจา้ หรือในทา่มกลางชนชาติของเรา

ไมไ่ดห้รือ เจา้จึงจะไปรับหญงิจากคนฟีลิสเตียท่ีไมเ่ขา้สุหนัตมาเป็นเมียของเจา้" แตแ่ซมสันกลา่วแกบ่ดิาวา่ "ไปขอ

หญงินัน้ให้ฉันที เพราะเธอเป็นท่ีพอใจฉันมาก"

4 บดิามารดาของทา่นไมท่ราบวา่เร่ืองน้ีเป็นมาจากพระเยโฮวาห ์เพราะพระองคท์รงหาชอ่งโอกาสท่ีจะตอ่สูค้น

ฟีลิสเตีย ครัง้นัน้คนฟีลิสเตียมีอ�านาจเหนืออิสราเอล

5 ฝ่ายแซมสันกล็งไปท่ีเมืองทมินาหกั์บบดิามารดาของตน แซมสันมาถึงสวนองุน่ของทมินาห ์ดูเถิด มีสงิโตหนุ่มตัว

หน่ึงค�ารามเขา้ใสท่า่น

6 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ท็รงสถิตกับแซมสันอยา่งมาก ทา่นจึงฉีกสงิโตออกอยา่งคนฉีกลูกแพะ ทัง้ท่ีไมมี่

อะไรในมือ แตท่า่นมิไดบ้อกให้บดิาหรือมารดาของทา่นทราบวา่ทา่นไดท้�าอะไรไป

7 แซมสันกล็งไปพูดจากับหญงิคนนัน้ เธอเป็นท่ีพอใจแกแ่ซมสันมาก

8 ตอ่มาภายหลังแซมสันกก็ลับไปเพ่ือรับเธอมา ทา่นกแ็วะไปดูซากสงิโต และดูเถิด มีผ้ึงฝูงหน่ึงท�ารังอยูใ่นซากสงิโต

นัน้ มีน�า้ผ้ึงดว้ย

9 แซมสันกย่ื็นมือกวาดเอารวงผ้ึงมาเดินรับประทานไปพลาง จนมาถึงบดิามารดา ทา่นจึงแบง่ให้บดิามารดา

รับประทานดว้ย แตท่า่นมิไดบ้อกวา่น�า้ผ้ึงนัน้มาจากซากสงิโต

10 ฝ่ายบดิาของทา่นกล็งไปหาหญงิคนนัน้ และแซมสันจัดการเล้ียงท่ีน่ัน ดังท่ีคนหนุ่มๆเขากระท�ากัน

11 และตอ่มาเม่ือประชาชนเหน็ทา่นแลว้ จึงน�าเพ่ือนสามสบิคนให้มาอยูด่ว้ย

12 แซมสันกลา่วแกเ่ขาวา่ "ให้ขา้พเจา้ทายปริศนาทา่นสักขอ้หน่ึงเถิด ถา้ทายไดก้อ่นจบการเล้ียงเจด็วันน้ี เราจะให้

เสื้อป่านสามสบิชุด และเสื้อสามสบิชุดดว้ย

13 ถา้ทา่นทัง้หลายทายไมไ่ด ้ทา่นตอ้งให้เสื้อป่านสามสบิชุดกับเสื้อสามสบิชุดแกข่า้พเจา้" เขากต็อบทา่นวา่ "ทายมา

เถิด เราจะฟัง"

14 ฝ่ายแซมสันจึงกลา่วแกเ่ขาวา่ "มีของกินไดอ้อกมาจากตัวผูกิ้นเขา มีของหวานออกมาจากตัวท่ีแขง็แรง" ในสาม

วันเขากยั็งแกป้ริศนาน้ีไมไ่ด้
15 ตอ่มาพอถึงวันท่ีเจด็เขาจึงไปออ้นวอนภรรยาของแซมสันวา่ "จงลวงสามีของเจา้ให้แกป้ริศนาน้ีให้เราฟัง มิฉะนัน้

เราจะเอาไฟเผาเจา้กับบา้นครอบครัวบดิาของเจา้เสยี เจา้เชิญเรามาหวังจะท�าให้เรายากจนหรือ"

16 ภรรยาของแซมสันไปร้องไห้กับแซมสันวา่ "เธอเกลียดฉัน เธอไมรั่กฉัน เธอทายปริศนาแกช่าวเมืองของฉัน และ

เธอกไ็มแ่กป้ริศนาให้ฉันฟัง" แซมสันจึงบอกวา่ "ดูเถิด พอ่แมข่องฉัน ฉันยังไมบ่อกเลย จะบอกเธออยา่งไรได"้

17 เธอร้องไห้กับแซมสันตลอดเจด็วันซ่ึงเป็นวันเล้ียงกันนัน้ และตอ่มาในวันท่ีเจด็แซมสันกต็อ้งแกป้ริศนาให้เธอฟัง

เพราะเธอกวนทา่นมากนัก และนางกบ็อกแกป้ริศนาให้ชาวบา้นของนาง

18 พอวันท่ีเจด็กอ่นดวงอาทติยต์กชาวเมืองจึงบอกแซมสันวา่ "มีอะไรหวานกวา่น�า้ผ้ึง มีอะไรแขง็แรงกวา่สงิโต"

แซมสันจึงบอกเขาวา่ "ถา้เจา้ไมเ่อาแมวั่วของเราชว่ยไถ เจา้คงจะแกป้ริศนาของเราไมไ่ด"้



19 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ท็รงสถิตกับแซมสันอยา่งมาก ทา่นจึงลงไปท่ีอัชเคโลนฆา่ชาวเมืองนัน้เสยี

สามสบิคน ริบเอาขา้วของและมอบเสื้อให้ผูท่ี้แกป้ริศนา แลว้ให้กลับไปบา้นของบดิาดว้ยความโกรธอยา่งมาก

20 สว่นภรรยาของแซมสันนัน้กย็กให้แกเ่พ่ือนซ่ึงเป็นเพ่ือนเจา้บา่วนัน้เสยี 

บท 15

ครัน้ลว่งมาหลายวันถึงฤดูเก่ียวขา้วสาลี แซมสันกเ็อาลูกแพะตัวหน่ึงไปเย่ียมภรรยาพูดวา่ "ฉันจะเขา้ไปหาภรรยา

ของฉันท่ีในห้อง" แตพ่อ่ตาไมย่อมให้ทา่นเขา้ไป

2 พอ่ตาจึงวา่ "ขา้เขา้ใจจริงๆวา่เจา้เกลียดชังนางเหลือเกิน ขา้จึงยกนางให้แกเ่พ่ือนของเจา้ไป น้องสาวของนางกส็วย

กวา่นางมิใชห่รือ ขอจงรับน้องแทนพ่ีเถิด"

3 แซมสันจึงพูดเร่ืองพวกเขาวา่ "คราวน้ีเราจะมีโทษน้อยกวา่คนฟีลิสเตีย ถึงแมว้า่เราจะท�าร้ายพวกเขาเสยี"

4 แซมสันจึงออกไปจับสุนัขจ้ิงจอกสามร้อยตัว ผูกหางติดกันเป็นคู่ๆ  แลว้เอาคบเพลิงผูกติดไวร้ะหวา่งหางทุกๆคู่
5 พอจุดคบเพลิงแลว้กป็ลอ่ยเขา้ไปในนาของคนฟีลิสเตียท่ีขา้วยังตัง้รวงอยู ่ไฟกไ็หมฟ่้อนขา้ว และขา้วท่ียังตัง้รวงอยู่

นัน้ ทัง้สวนองุน่และตน้มะกอกเทศดว้ย

6 คนฟีลิสเตียจึงถามวา่ "ใครท�าอยา่งน้ี" เขาตอบวา่ "แซมสันบุตรเขยชาวทมินาห ์เพราะวา่พอ่ตาเอาภรรยาของแซม

สันยกให้เพ่ือนเสยี" ชาวฟีลิสเตียกข้ึ็นมาเผานางกับบดิาของนางเสยีดว้ยไฟ

7 แซมสันจึงบอกพวกเหลา่นัน้วา่ "เม่ือเจา้ทัง้หลายท�าอยา่งน้ี เราจะตอ้งแกแ้คน้เจา้กอ่น แลว้เราจึงจะเลิก"

8 แลว้แซมสันกฟั็นคนเหลา่นัน้เสยีแหลกทีเดียวจนเขาตายเสยีเป็นอันมาก แลว้แซมสันกเ็ขา้ไปอาศัยอยูท่ี่ชอ่งศลิาเอ

ตาม

9 ฝ่ายคนฟีลิสเตียกข้ึ็นไปตัง้คา่ยอยูใ่นเขตยูดาห ์และกระจายกันเขา้โจมตีเมืองเลฮี

10 พวกคนยูดาหจึ์งถามวา่ "ทา่นทัง้หลายข้ึนมารบกับเราท�าไม" พวกเหลา่นัน้ตอบวา่ "เราข้ึนมามัดแซมสัน เพ่ือจะ

ไดก้ระท�าแกเ่ขาอยา่งท่ีเขาไดก้ระท�าแกเ่รา"

11 คนยูดาหส์ามพันคนลงไปท่ีชอ่งศลิาเอตาม และกลา่วแกแ่ซมสันวา่ "ทา่นไมท่ราบหรือวา่คนฟีลิสเตียเป็นผู้

ครอบครองเรา ทา่นไดก้ระท�าอะไรแกเ่ราเชน่น้ี" แซมสันจึงตอบเขาวา่ "เขาไดก้ระท�าแกข่า้พเจา้อยา่งไร ขา้พเจา้ก็

ตอ้งกระท�าแกเ่ขาอยา่งนัน้"

12 คนเหลา่นัน้จึงพูดกับแซมสันวา่ "เราจะลงมามัดทา่นเพ่ือมอบทา่นไวใ้นมือของคนฟีลิสเตีย" แซมสันจึงบอกเขาวา่

"ขอปฏิญาณให้ซีวา่พวกทา่นเองจะไมท่�าร้ายขา้พเจา้"

13 เขาทัง้หลายจึงตอบทา่นวา่ "เราจะไมท่�าร้ายทา่น เราจะมัดทา่นมอบไวใ้นมือของเขาเทา่นัน้ เราจะไมฆ่า่ทา่นเสยี"

เขาจึงเอาเชือกพวนใหมส่องเสน้มัดแซมสันไว ้และพาข้ึนมาจากศลิานัน้

14 เม่ือทา่นมาถึงเลฮีแลว้คนฟีลิสเตียกร้็องอึกทึกมาพบทา่น และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก์ท็รงสถิตกับแซม

สันอยา่งมาก เชือกพวนท่ีผูกแขนของทา่นกเ็ป็นประดุจป่านท่ีไหมไ้ฟ เคร่ืองจ�าจองนัน้กห็ลุดออกจากมือ

15 ทา่นมาพบกระดูกขาตะไกรลาสดๆอันหน่ึงจึงย่ืนมือหยบิมา และฆา่คนเหลา่นัน้เสยีหน่ึงพันคน

16 แซมสันกลา่ววา่ "ดว้ยขาตะไกรลา เป็นกองซอ้นกอง ดว้ยขาตะไกรลา เราไดฆ้า่คนหน่ึงพันเสยี"

17 อยูม่าเม่ือทา่นกลา่วเชน่นัน้แลว้กโ็ยนกระดูกขาตะไกรลาทิ้งไป ทา่นจึงเรียกช่ือต�าบลนัน้วา่ รามาทเลฮี

18 แซมสันกระหายน�า้มาก จึงร้องทุกขถึ์งพระเยโฮวาหว์า่ "การชว่ยให้พน้อันยิง่ใหญพ่ระองคป์ระทานให้ส �าเร็จดว้ย

มือผูรั้บใชข้องพระองค ์บัดน้ีขา้พระองคจ์ะตายเพราะอดน�า้อยูแ่ลว้ และตกอยูใ่นมือของผูไ้มเ่ขา้สุหนัตมิใชห่รือ

พระเจา้ขา้"

19 พระเจา้จึงทรงเปิดชอ่งท่ีกระดูกขาตะไกรลาให้น�า้ไหลออกมาจากท่ีนัน้ ทา่นกไ็ดด่ื้มและจิตวญิญาณกส็ดช่ืนฟ้ืน

ข้ึนอีก เพราะฉะนัน้ท่ีแหง่นัน้ทา่นจึงเรียกช่ือวา่ เอนหักโคร์ อยูท่ี่เลฮีจนถึงทุกวันน้ี

20 และทา่นวนิิจฉัยอิสราเอลในสมัยของคนฟีลิสเตียย่ีสบิปี 

บท 16



แซมสันไปท่ีเมืองกาซาพบหญงิแพศยาคนหน่ึงกเ็ขา้ไปนอนดว้ย

2 มีคนไปบอกชาวกาซาวา่ "แซมสันมาท่ีน่ีแลว้" เขากล็อ้มท่ีนัน้ไวแ้ละคอยซุม่ท่ีประตูเมืองตลอดคืน เขาซุม่เงียบอยู่
คืนยังรุ่งกลา่ววา่ "ให้เรารออยูจ่นรุ่งเชา้แลว้เราจะฆา่เขาเสยี"

3 แตแ่ซมสันนอนอยูจ่นถึงเท่ียงคืน พอถึงเท่ียงคืนทา่นกลุ็กข้ึน ยกประตูเมืองรวมทัง้เสาสองตน้ พร้อมทัง้ดานประตู

ใสบ่า่แบกไปถึงยอดภูเขาซ่ึงอยูต่รงหน้าเมืองเฮโบรน

4 อยูม่าภายหลัง แซมสันไปรักผูห้ญงิคนหน่ึงท่ีหุบเขาเมืองโสเรก ช่ือเดลิลาห์
5 เจา้นายฟีลิสเตียกข้ึ็นไปหานางพูดกับนางวา่ "จงลวงเขาเพ่ือดูวา่ก�าลังมหาศาลของเขาอยูท่ี่ไหน ท�าอยา่งไรเราจึงจะ

มีก�าลังเหนือเขา เพ่ือเราจะไดมั้ดเขาให้หมดฤทธ์ิ เราทุกคนจะให้เงนิเจา้คนละพันหน่ึงร้อยแผน่"

6 เดลิลาหจึ์งพูดกับแซมสันวา่ "ขอบอกดิฉันหน่อยเถอะวา่ ก�าลังมหาศาลของเธออยูท่ี่ไหน จะมัดเธอไวอ้ยา่งไรเธอ

จึงจะหมดฤทธ์ิ"

7 แซมสันจึงบอกนางวา่ "ถา้เขามัดฉันดว้ยสายธนูสดท่ียังไมแ่ห้งเจด็เสน้ ฉันจะออ่นเพลีย เหมือนกับชายอ่ืนๆ"

8 แลว้เจา้นายฟีลิสเตียกเ็อาสายธนูสดท่ียังไมแ่ห้งเจด็เสน้มาให้นาง นางกเ็อามามัดทา่นไว้
9 นางจัดคนให้ซุม่อยูท่ี่ห้องชัน้ในกับนาง นางกบ็อกทา่นวา่ "แซมสันจา๋ คนฟีลิสเตียมาจับเธอแลว้" แซมสันกดึ็งสาย

ธนูท่ีมัดนัน้ขาดเหมือนเชือกป่านขาดเม่ือไดก้ลิน่ไฟ เร่ืองก�าลังของทา่นจึงยังไมแ่จง้

10 เดลิลาหพู์ดกับแซมสันวา่ "ดูเถิด เธอหลอกฉัน และเธอมุสาตอ่ฉัน บัดน้ีขอบอกฉันหน่อยเถอะวา่ จะมัดเธอ

อยา่งไรจึงจะอยู"่

11 ทา่นกต็อบนางวา่ "ถา้เอาเชือกใหมท่ี่ยังไมเ่คยใชม้ามัดฉัน ฉันกจ็ะออ่นก�าลังเหมือนชายอ่ืน"

12 เดลิลาหจึ์งเอาเชือกใหมมั่ดทา่นไวแ้ลว้บอกทา่นวา่ "แซมสันจา๋ คนฟีลิสเตียมาจับทา่นแลว้" และคนซุม่คอยอยูใ่น

ห้องชัน้ใน แตท่า่นกดึ็งเชือกออกจากแขนเหมือนดึงเสน้ดา้ย

13 เดลิลาหพู์ดกับแซมสันวา่ "เธอหลอกฉันเร่ือยมาจนถึงเด๋ียวน้ี เธอมุสาตอ่ฉัน บอกฉันเถอะวา่ จะมัดเธออยา่งไรจึง

จะอยู"่ ทา่นจึงบอกนางวา่ "ถา้เธอเอาผมทัง้เจด็แหยมของฉันทอเขา้กับดา้ยเสน้ยืน กระทกดว้ยฟืมให้แน่น"

14 เดลิลาหจึ์งเอาผมทัง้เจด็แหยมทอเขา้กับดา้ยเสน้ยืนกระทกดว้ยฟืมให้แน่น แลว้นางบอกทา่นวา่ "แซมสันจา๋ คน

ฟีลิสเตียมาจับทา่นแลว้" ทา่นกต่ื็นข้ึนดึงฟืม หูกและดา้ยเสน้ยืนไปหมด

15 นางจึงพูดกับแซมสันวา่ "เธอพูดไดอ้ยา่งไรวา่ `ฉันรักเธอ' เม่ือจิตใจของเธอไมไ่ดอ้ยูกั่บฉันเลย เธอหลอกฉันสาม

ครัง้แลว้ และเธอมิไดบ้อกฉันจริงๆวา่ก�าลังมหาศาลของเธออยูท่ี่ไหน"

16 อยูม่าเม่ือนางพูดคาดคัน้ทา่นวันแลว้วันเลา่ และชักชวนทา่นอยูทุ่กวัน จิตใจของแซมสันกเ็บ่ือแทบจะตาย

17 จึงบอกความจริงในใจของทา่นแกน่างจนสิน้วา่ "มีดโกนยังไมเ่คยถูกศรีษะของฉัน เพราะฉันเป็นพวกนาศร์ีแด่
พระเจา้ตัง้แตอ่ยูใ่นครรภข์องมารดา ถา้โกนผมฉันเสยี ก�าลังกจ็ะหมดไปจากฉัน ฉันกจ็ะออ่นเพลียเหมือนชายอ่ืน"

18 เม่ือเดลิลาหเ์หน็วา่ทา่นบอกความจริงในใจแกน่างจนสิน้แลว้ นางจึงใชค้นไปเรียกเจา้นายฟีลิสเตียวา่ "ขอจงข้ึน

มาอีกครัง้เดียว เพราะเขาบอกความจริงในใจแกฉั่นจนสิน้แลว้" แลว้เจา้นายฟีลิสเตียกข้ึ็นมาหานางถือเงนิมาดว้ย

19 นางกใ็ห้แซมสันนอนอยูบ่นตักของนาง แลว้นางกเ็รียกชายคนหน่ึงให้มาโกนผมเจด็แหยมออกจากศรีษะของ

ทา่น นางกตั็ง้ตน้รบกวนแซมสัน ก�าลังของแซมสันกห็มดไป

20 นางจึงบอกวา่ "แซมสันจา๋ คนฟีลิสเตียมาจับทา่นแลว้" ทา่นกต่ื็นข้ึนจากหลับบอกวา่ "ฉันจะออกไปอยา่งครัง้

กอ่นๆ และสลัดตัวให้หลุดไป" ทา่นหาทราบไมว่า่พระเยโฮวาหไ์ดท้รงละทา่นไปเสยีแลว้

21 คนฟีลิสเตียกม็าจับทา่นทะลวงตาของทา่นเสยี น�าทา่นลงมาท่ีกาซา เอาตรวนทองสัมฤทธ์ิลา่มไว ้และให้ทา่นโม่

แป้งอยูท่ี่ในเรือนจ�า

22 ตัง้แตโ่กนผมแลว้ ผมท่ีศรีษะของทา่นกค็อ่ยๆงอกข้ึนมา

23 ฝ่ายเจา้นายฟีลิสเตียประชุมกันเพ่ือถวายเคร่ืองสัตวบูชายิง่ใหญแ่กพ่ระดาโกนพระของเขาทัง้หลายและช่ืนชมยนิดี

เพราะเขากลา่ววา่ "พระของเราไดม้อบแซมสันศัตรูของเราไวใ้นมือเราแลว้"

24 เม่ือประชาชนเหน็แซมสันกส็รรเสริญพระของตนวา่ "พระของเราไดม้อบศัตรูผูท้ �าลายแผน่ดินของเราไวใ้นมือ

ของเรา และเขาฆา่พวกเราเสยีเป็นอันมาก"

25 ตอ่มาเม่ือจิตใจของเขาร่าเริงเตม็ท่ีแลว้ เขาจึงพูดวา่ "จงเรียกแซมสันมาเลน่ตลกให้เราดู" เขาจึงไปเรียกแซมสัน

ออกมาจากเรือนจ�า แซมสันกม็าเลน่ตลกตอ่หน้าเขา เขาพาทา่นมายืนอยูร่ะหวา่งเสา

26 แซมสันจึงบอกเดก็ท่ีจูงมือตนมาวา่ "ขอพาฉันให้ไปคล�าเสาท่ีรองรับตึกน้ีอยู ่ฉันจะไดพิ้งเสานัน้"

27 มีผูช้ายและผูห้ญงิอยูเ่ตม็ตึกนัน้ เจา้นายฟีลิสเตียกอ็ยูท่ี่น่ันทัง้หมด นอกจากนัน้ยังมีชายหญงิประมาณสามพันคน



บนหลังคาตึก ดูแซมสันเลน่ตลก

28 ฝ่ายแซมสันกร้็องทูลตอ่พระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค ์ขอประทาน

ก�าลังแกข่า้พระองคค์รัง้น้ีอีกครัง้เดียว ขา้แตพ่ระเจา้ เพ่ือในเวลาน้ีขา้พระองคจ์ะไดแ้กแ้คน้คนฟีลิสเตียเพ่ือตาทัง้สอง

ขา้งของขา้พระองค"์

29 แซมสันกก็อดเสากลางสองตน้ท่ีรองรับตึกนัน้ไวแ้ละพักพิงท่ีเสานัน้ มือขวายันเสาตน้หน่ึง มือซา้ยยันเสาอีกตน้

หน่ึง

30 แซมสันกลา่ววา่ "ขอให้ขา้ตายกับคนฟีลิสเตียเถิด" แลว้กโ็น้มตัวลงดว้ยก�าลังทัง้สิน้ของตน ตึกนัน้กพั็งทับ

เจา้นายและประชาชนทุกคนท่ีอยูใ่นนัน้ ดังนัน้คนท่ีทา่นฆา่ตายเม่ือทา่นตายน้ีกม็ากกวา่คนท่ีทา่นฆา่ตายเม่ือทา่นยังมี

ชีวติอยู่
31 แลว้พ่ีน้องและบรรดาครอบครัวบดิาของทา่นกล็งมารับศพของทา่นและข้ึนไปฝังไวร้ะหวา่งโศราหกั์บเอชทาโอล

ในท่ีฝังศพของมาโนอาหบ์ดิาของทา่น ทา่นไดว้นิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ี่สบิปี 

บท 17

ม�ีชายคนหน่ึงเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ช่ือมีคาห์
2 เขาพูดกับมารดาของเขาวา่ "เงนิหน่ึงพันหน่ึงร้อยแผน่ ซ่ึงมีคนลักไปจากแมแ่ละแมก่ไ็ดส้าปแชง่ และพูดเขา้หูฉัน

นัน้ ดูเถิด เงนินัน้อยูท่ี่ฉัน ฉันเอาไปเอง" มารดาของเขาจึงพูดวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรให้ลูกของแม่
เถิด"

3 เขาจึงน�าเงนิพันหน่ึงร้อยแผน่นัน้มาคืนให้แกม่ารดา และมารดาของเขาพูดวา่ "เงนิรายน้ีแมไ่ดถ้วายแลว้แดพ่ระ

เยโฮวาหจ์ากมือแมเ่พ่ือลูกให้ท�าเป็นรูปแกะสลักและรูปหลอ่ บัดน้ีแมจึ่งคืนให้แกเ่จา้"

4 เม่ือมีคาหคื์นเงนิให้แกม่ารดาแลว้ มารดากน็�าเงนิสองร้อยแผน่มอบให้กับชา่งเงนิ ท�าเป็นรูปแกะสลักและรูปหลอ่

รูปนัน้อยูใ่นบา้นของมีคาห์
5 มีคาหค์นน้ีมีเรือนพระหลังหน่ึง เขาท�ารูปเอโฟด และรูปพระ และแตง่ตัง้ให้บุตรชายคนหน่ึงของเขาเป็นปุโรหิต

6 ในสมัยนัน้ยังไมมี่กษัตริยใ์นอิสราเอล ทุกคนกก็ระท�าตามท่ีตนเองเหน็ชอบ

7 มีชายหนุ่มคนหน่ึงชาวบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์ครอบครัวยูดาห ์เป็นพวกเลวี อาศัยอยูท่ี่น่ัน

8 ชายนัน้เดินออกจากบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์เท่ียวหาท่ีเพ่ือพักอาศัย เม่ือเขาเดินทางไปนัน้กม็าถึงแดนเทือกเขาเอฟ

ราอิมถึงบา้นของมีคาห์
9 มีคาหจึ์งพูดกับเขาวา่ "ทา่นมาจากไหน" เขาตอบวา่ "ขา้พเจา้เป็นพวกเลวีชาวบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์ขา้พเจา้

เดินทางเท่ียวหาท่ีพักอาศัย"

10 มีคาหจึ์งกลา่วแกเ่ขาวา่ "จงอยูกั่บขา้พเจา้เถิด เป็นอยา่งบดิาและปุโรหิตของขา้พเจา้กแ็ลว้กัน ขา้พเจา้จะจา่ยเงนิ

ให้ปีละสบิเชเขล ให้เคร่ืองแตง่ตัวส �ารับหน่ึง และอาหารรับประทานดว้ย" เลวีคนนัน้จึงเขา้ไป

11 เลวีคนนัน้กพ็อใจท่ีจะอยูกั่บชายคนนัน้ และชายหนุ่มคนนัน้กเ็ป็นเหมือนลูกของเขา

12 มีคาหก์แ็ตง่ตัง้เลวีคนนัน้และชายหนุ่มคนนัน้กเ็ป็นปุโรหิตของเขา และอยูใ่นบา้นของมีคาห์
13 มีคาหก์ลา่ววา่ "บัดน้ีขา้พเจา้ทราบแลว้วา่ พระเยโฮวาหจ์ะทรงให้ขา้พเจา้อยูเ่ยน็เป็นสุข เพราะวา่ขา้พเจา้มีเลวีคน

หน่ึงเป็นปุโรหิต" 

บท 18

ในสมัยนัน้ไมมี่กษัตริยใ์นอิสราเอล และในสมัยนัน้คนตระกูลดานยังเท่ียวหาท่ีดินอันจะเป็นมรดกของตนเพ่ือจะได้

พักอาศัย เพราะจนบัดนัน้แลว้มรดกในหมูค่นตระกูลอิสราเอลยังไมต่กแกเ่ขา

2 ดังนัน้คนดานจึงสง่คนห้าคนจากจ�านวนทัง้หมดเป็นชายฉกรรจใ์นครอบครัวของตน มาจากโศราหแ์ละจากเอชทา

โอล ไปสอดแนมดูแผน่ดินและตรวจดูแผน่ดินนัน้ และเขาทัง้หลายพูดแกเ่ขาวา่ "จงไปตรวจดูแผน่ดินนัน้" เขากม็า

ถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิม ยังบา้นของมีคาหแ์ละอาศัยอยูท่ี่น่ัน

3 เม่ือเขาอยูใ่กลบ้า้นของมีคาห ์เขากจ็ �าเสยีงเลวีหนุ่มคนนัน้ได ้จึงแวะเขา้ไปถามวา่ "ใครพาทา่นมาท่ีน่ี ทา่นท�าอะไร

ในท่ีน้ี ทา่นท�างานอะไรท่ีน่ี"

4 เขาตอบคนเหลา่นัน้วา่ "มีคาหท์�าแกข่า้พเจา้อยา่งน้ีอยา่งน้ี เขาจา้งขา้พเจา้ ขา้พเจา้จึงเป็นปุโรหิตของเขา"



5 คนเหลา่นัน้กพู็ดกับเขาวา่ "ไดโ้ปรดทูลถามพระเจา้ให้หน่อยเถิด เพ่ือเราจะทราบวา่ทางท่ีเราจะออกเดินไปน้ีจะ

ส �าเร็จหรือไม"่

6 ปุโรหิตนัน้จึงตอบเขาทัง้หลายวา่ "จงไปเป็นสุขเถิด หนทางท่ีทา่นไปจะอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาห"์

7 ชายทัง้ห้าคนกจ็ากไปถึงเมืองลาอิช เหน็ประชาชนท่ีอยูท่ี่เมืองนัน้ เหน็ชาวเมืองอยูอ่ยา่งไร้กังวลตามลักษณะคนไซ

ดอน อยา่งสงบ ไมห่วาดระแวงอะไร และในแผน่ดินนัน้ไมมี่ผูพิ้พากษาท่ีจะให้เขาอับอายในเร่ืองใดๆ เขาอยูห่า่งไกล

จากคนไซดอน ไมมี่เร่ืองเก่ียวขอ้งกับคนอ่ืนเลย

8 เม่ือคนทัง้ห้ากลับมาถึงญาติพ่ีน้องท่ีโศราหแ์ละเอชทาโอล ญาติพ่ีน้องจึงถามเขาวา่ "เจา้จะวา่อะไร"

9 เขาตอบวา่ "จงลุกข้ึน ให้เราไปรบกับเขาเถิด เพราะเราไดเ้หน็แผน่ดินนัน้แลว้ และดูเถิด เป็นแผน่ดินดีจริงๆ ทา่น

ทัง้หลายจะไมท่�าอะไรเลยหรือ อยา่ชักชา้ท่ีจะไปกันและเขา้ยึดครองแผน่ดินนัน้

10 เม่ือทา่นทัง้หลายไปแลว้จะพบประชาชนท่ีไมห่วาดระแวงอะไร เออแผน่ดินกก็วา้งขวาง พระเจา้ทรงมอบไวใ้นมือ

ของทา่นทัง้หลายแลว้ เป็นสถานท่ีซ่ึงไมข่าดสิง่ใดท่ีมีในโลก"

11 คนครอบครัวดานหกร้อยคนสรรพดว้ยเคร่ืองอาวุธท�าสงครามยกทัพออกจากโศราหแ์ละเอชทาโอล

12 เขาทัง้หลายยกข้ึนไปตัง้คา่ยอยูท่ี่คีริยาทเยอาริมในยูดาห ์เพราะเหตุน้ีเขาจึงเรียกท่ีน่ันวา่ มาหะเนหด์าน จนถึงทุก

วันน้ี ดูเถิด เมืองน้ีอยูด่า้นหลังคีริยาทเยอาริม

13 เขากผ็า่นจากท่ีน่ันไปยังแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาถึงบา้นของมีคาห์
14 แลว้ชายทัง้ห้าคนท่ีไปสอดแนมดูเมืองลาอิชกบ็อกแกพ่ี่น้องของตนวา่ "ทา่นทราบไหมวา่ในบา้นเหลา่น้ีมีรูปเอ

โฟด รูปพระ รูปแกะสลัก และรูปหลอ่ ฉะนัน้ขอใคร่ครวญวา่ทา่นทัง้หลายจะท�าประการใด"

15 เขาทัง้หลายกแ็วะเขา้บา้นของเลวีหนุ่มคนนัน้ คือท่ีบา้นของมีคาหถ์ามดูทุกขสุ์ขของเขา

16 ฝ่ายคนดานทัง้หกร้อยคนถืออาวุธท�าสงคราม ยืนอยูท่ี่ทางเขา้ประตูรัว้

17 ชายทัง้ห้าคนท่ีออกไปสอดแนมดูบา้นเมืองกเ็ดินเขา้ไปน�าเอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหลอ่ไป ฝ่าย

ปุโรหิตกยื็นอยูท่ี่ทางเขา้ประตูรัว้กับทหารถืออาวุธท�าสงครามหกร้อยคนนัน้

18 เม่ือคนเหลา่น้ีเขา้ไปในบา้นของมีคาห ์น�าเอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหลอ่นัน้ ปุโรหิตถามเขาวา่

"น่ันทา่นท�าอะไร"

19 คนเหลา่นัน้จึงตอบเขาวา่ "เงียบๆ ไวเ้อามือปิดปากเสยี มากับเราเถิด มาเป็นบดิาและปุโรหิตของเรา จะเป็น

ปุโรหิตในบา้นของชายคนเดียวดี หรือวา่จะเป็นปุโรหิตของตระกูลหน่ึงและครอบครัวหน่ึงในอิสราเอลดี"

20 ใจของปุโรหิตกย็นิดี เขาจึงเอารูปเอโฟด รูปพระ และรูปแกะสลัก เดินไปในหมูป่ระชาชน

21 แลว้เขากก็ลับออกเดินไปให้เดก็ ทัง้ฝูงสัตวแ์ละขา้วของเดินไปขา้งหน้า

22 เม่ือไปหา่งจากบา้นมีคาหแ์ลว้ คนท่ีอยูใ่นบา้นใกลเ้คียงกับบา้นของมีคาหก์ร่็วมติดตามไปทันคนดานเขา้

23 จึงตะโกนเรียกคนดาน เขากหั็นกลับมาพูดกับมีคาหว์า่ "เป็นอะไรเลา่ เจา้จึงยกคนมามากมายอยา่งน้ี"

24 เขาตอบวา่ "ทา่นทัง้หลายน�าพระของขา้พเจา้ซ่ึงขา้พเจา้สร้างข้ึนและน�าปุโรหิตออกมาเสยี ขา้พเจา้จะมีอะไรเหลือ

อยูเ่ลา่ ทา่นทัง้หลายยังจะมาถามขา้พเจา้อีกวา่ `เป็นอะไรเลา่'"

25 คนดานจึงตอบเขาวา่ "อยา่ให้เราไดย้นิเสยีงของเจา้เลย เกลือกวา่คนข้ีโมโหจะเลน่งานเจา้เขา้ เจา้และครอบครัว

ของเจา้กจ็ะเสยีชีวติเปลา่ๆ"

26 ฝ่ายคนดานกเ็ดินตอ่ไป เม่ือมีคาหเ์หน็วา่เขาเหลา่นัน้มีก�าลังมากกวา่ จึงหันกลับเดินทางไปบา้นของตน

27 คนดานน�าเอาสิง่ท่ีมีคาหส์ร้างข้ึน และน�าปุโรหิตซ่ึงเป็นของเขามาดว้ย กเ็ดินทางมาถึงลาอิช มาถึงประชาชนท่ีอยู่

อยา่งสงบและไมห่วาดระแวงอะไร จึงประหารคนเหลา่นัน้ดว้ยคมดาบและเอาไฟเผาเมืองเสยี

28 ไมมี่ผูใ้ดมาชว่ยเหลือ เพราะเขาอยูไ่กลจากเมืองไซดอน และไมไ่ดท้ �าการเก่ียวขอ้งกับคนอ่ืน อยูใ่นหุบเขาซ่ึงอยู่

ใกลกั้บเมืองเบธเรโหบ คนเหลา่นัน้กส็ร้างเมืองข้ึน และอาศัยอยูท่ี่น่ัน

29 เขาตัง้ช่ือเมืองนัน้วา่ดาน ตามช่ือดานบรรพบุรุษของเขา ผูซ่ึ้งเกิดกับอิสราเอล แตต่อนแรกเมืองนัน้ช่ือวา่ลาอิช

30 คนดานกตั็ง้รูปแกะสลักไว ้สว่นโยนาธานบุตรชายเกอร์โชน บุตรชายของมนัสเสห ์ทัง้ทา่นและบรรดาบุตรชาย

ของเขากเ็ป็นปุโรหิตให้แกค่นตระกูลดานจนถึงสมัยท่ีแผน่ดินตกไปเป็นเชลย

31 เขาไดตั้ง้รูปแกะสลักซ่ึงมีคาหไ์ดท้ �าไวนั้น้ข้ึนนานตลอดเวลาท่ีพระนิเวศของพระเจา้อยูท่ี่ชีโลห ์

บท 19



อยูม่าในสมัยนัน้ เม่ือไมมี่กษัตริยใ์นอิสราเอล มีคนเลวีคนหน่ึงอาศัยอยูท่ี่แดนเทือกเขาเอฟราอิม แถบท่ีไกลออก

ไปโน้น เขาไดห้ญงิคนหน่ึงจากเบธเลเฮมในยูดาหม์าเป็นภรรยาน้อย

2 ภรรยาน้อยนัน้เลน่ชูจึ้งทิ้งสามีเสยีกลับไปอยูบ่า้นบดิาของนางท่ีเบธเลเฮมในยูดาห ์อยูท่ี่น่ันสักสี่เดือน

3 สามีของนางกลุ็กข้ึนไปตามนาง เพ่ือไปพูดกับนางดว้ยจิตเมตตาและจะพานางกลับ เขาพาคนใชค้นหน่ึงและลาคู่

หน่ึงไปดว้ย นางพาเขาเขา้ในบา้นบดิาของนาง เม่ือบดิาของผูห้ญงิเหน็เขา้กมี็ความยนิดีตอ้นรับเขา

4 พอ่ตาของเขาคือบดิาของผูห้ญงิหน่วงเหน่ียวเขา และเขาพักอยูด่ว้ยสามวัน เขากกิ็นและด่ืม และพักนอนอยูท่ี่น่ัน

5 อยูม่าถึงวันท่ีสี่เขาทัง้หลายกต่ื็นข้ึนแตเ่ชา้มืด และคนนัน้ลุกข้ึนจะออกเดิน แตพ่อ่ของผูห้ญงิพูดกับบุตรเขยของเขา

วา่ "จงรับประทานอาหารอีกสักหน่อยหน่ึงให้ช่ืนใจแลว้ภายหลังจึงคอ่ยออกเดิน"

6 ชายสองคนนัน้กน่ั็งลงรับประทานและด่ืมดว้ยกัน และบดิาของผูห้ญงิกบ็อกชายนัน้วา่ "จงคา้งอีกสักคืนเถิด กระท�า

จิตใจให้เบกิบาน"

7 เม่ือชายคนนัน้ลุกข้ึนจะออกเดิน พอ่ตากชั็กชวนไว ้จนเขาตอ้งพักอยูท่ี่น่ันอีก

8 ในวันท่ีห้าเขากต่ื็นแตเ่ชา้ตรู่เพ่ือจะออกเดินทางไป บดิาของหญงินัน้พูดวา่ "ขอให้ช่ืนใจเถิด" เขาทัง้สองกอ็ยูจ่น

เวลาบา่ยรับประทานอยูด่ว้ยกันอีก

9 เม่ือชายคนนัน้และภรรยาน้อยกับคนใชลุ้กข้ึนจะออกเดิน พอ่ตาของเขาคือบดิาของผูห้ญงิกบ็อกเขาวา่ "ดูเถิด น่ีก็

บา่ยใกลค้ �า่แลว้ ขอคา้งอยูอี่กคืนหน่ึงเถิด ดูเถิด จะสิน้วันอยูแ่ลว้ พักนอนท่ีน่ีเถิด เพ่ือใจของเจา้จะเบกิบาน พรุ่งน้ีเชา้

ขอเจา้ต่ืนแตเ่ชา้เพ่ือออกเดินทาง เจา้จะไดไ้ปบา้น"

10 แตช่ายคนนัน้ไมย่อมคา้งอีกคืนหน่ึง เขาจึงลุกข้ึนออกเดินทางไปจนถึงตรงขา้มกับเมืองเยบุส คือเยรูซาเลม็ เขามี

ลาสองตัวท่ีมีอาน และภรรยาน้อยกไ็ปดว้ย

11 เม่ือเขามาใกลเ้มืองเยบุสกบ็า่ยมากแลว้ คนใชจึ้งเรียนนายของเขาวา่ "มาเถิด ให้เราแวะเขา้ไปพักในเมืองของคน

เยบุสเถิด คา้งคืนอยูใ่นเมืองน้ีแหละ"

12 นายของเขาตอบวา่ "เราจะไมแ่วะเขา้ไปในเมืองของคนตา่งดา้ว ผูท่ี้ไมใ่ชค่นอิสราเอล เราจะผา่นไปถึงเมือง

กิเบอาห"์

13 เขาจึงบอกคนใชว้า่ "มาเถิด ให้เราเขา้ไปใกลท่ี้เหลา่น้ีแหง่หน่ึง และคา้งอยูท่ี่กิเบอาหห์รือท่ีรามาห"์

14 เขาจึงเดินทางผา่นไป เม่ือเขามาใกลกิ้เบอาหซ่ึ์งเป็นของคนเบนยามินดวงอาทติยก์ต็กแลว้

15 เขาจึงแวะเขา้ไปจะคา้งคืนท่ีเมืองกิเบอาห ์เขากแ็วะเขา้ไปน่ังอยูท่ี่ถนนในเมืองนัน้ เพราะไมมี่ใครเชิญให้เขาเขา้ไป

คา้งในบา้น

16 ดูเถิด มีชายแกค่นหน่ึงเขา้มาเม่ือเลิกจากงานนาเป็นเวลาเยน็แลว้ เขาเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาอาศัยอยู่

ในเมืองกิเบอาห ์แตช่าวเมืองนัน้เป็นคนเบนยามิน

17 เม่ือเขาเงยหน้าข้ึนเหน็ผูเ้ดินทางคนนัน้น่ังอยูท่ี่ถนนในเมือง ชายแกค่นนัน้กถ็ามวา่ "ทา่นจะไปไหนและมาจาก

ไหน"

18 ชายคนนัน้จึงตอบเขาวา่ "เราเดินทางจากเบธเลเฮมในยูดาห ์จะไปท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิมแถบท่ีไกลออกไป

โน้นซ่ึงขา้พเจา้มาจากท่ีน่ัน ขา้พเจา้ไปเบธเลเฮมในยูดาหม์า และขา้พเจา้จะกลับไปพระนิเวศพระเยโฮวาห ์ไมมี่ใคร

เชิญขา้พเจา้เขา้ไปพักในบา้น

19 ฟางและอาหารท่ีจะเล้ียงลา พวกเรากมี็พร้อมแลว้ ทัง้อาหารและน�า้องุน่ท่ีเล้ียงตนทัง้เล้ียงหญงิคนน้ี และชายหนุ่ม

ท่ีอยูกั่บพวกผูรั้บใชข้องทา่นกมี็อยูแ่ลว้ ไมข่าดสิง่ใดเลย"

20 ชายแกค่นนัน้จึงพูดวา่ "ขอทา่นเป็นสุขสบายเถิด ถา้ทา่นขาดสิง่ใด ขา้พเจา้ขอเป็นธุระทัง้สิน้ ขอแตอ่ยา่นอนท่ี

ถนนน้ีเลย"

21 เขาจึงพาชายคนนัน้เขา้ไปในบา้น เอาอาหารให้ลา ตา่งกล็า้งเทา้ของตน และรับประทานอาหารและด่ืม

22 เม่ือเขาก�าลังท�าให้จิตใจเบกิบาน ดูเถิด ชาวเมืองนัน้ท่ีเป็นคนอันธพาลมาลอ้มเรือนไว ้ทุบประตู ร้องบอกชายแกผู่้

เป็นเจา้ของบา้นวา่ "สง่ชายท่ีเขา้มาอยูใ่นบา้นของแกมาให้เราสังวาส"

23 ชายผูเ้ป็นเจา้ของบา้นกอ็อกไปพูดกับเขาวา่ "อยา่เลย พ่ีน้องของขา้พเจา้ ขออยา่กระท�าการร้ายเชน่น้ีเลย เม่ือชาย

คนน้ีมาอาศัยบา้นของขา้พเจา้แลว้ ขออยา่กระท�าสิง่ท่ีโงเ่ขลาน้ีเลย

24 ดูเถิด น่ี มีลูกสาวพรหมจารีคนหน่ึงและเมียน้อยของเขา ขา้พเจา้จะพาออกมาให้ทา่นเด๋ียวน้ี จงกระท�าหยาม

เกียรติหรือท�าอะไรแกพ่วกเขาตามชอบใจเถิด แตข่ออยา่ท�าลามกกับชายคนน้ีเลย"

25 แตค่นเหลา่นัน้ไมย่อมฟังเสยีง ชายคนนัน้จึงฉวยภรรยาน้อยของตนผลักนางออกไปให้เขา เขากส็มสูท่ �าทารุณ

ตลอดคืนจนรุ่งเชา้ พอรุ่งสางๆ เขาทัง้หลายกป็ลอ่ยนางไป



26 พอแจง้ผูห้ญงินัน้กก็ลับมาลม้ลงท่ีประตูบา้นซ่ึงนายของตนพักอยู ่จนสวา่งดี

27 รุ่งเชา้นายของนางกลุ็กข้ึนเม่ือเปิดประตูบา้น จะออกเดินทาง ดูเถิด ผูห้ญงิซ่ึงเป็นภรรยาน้อยของเขากน็อนอยูท่ี่

ประตูบา้น มือเหยียดออกไปถึงธรณีประตู

28 เขาจึงบอกนางวา่ "ลุกข้ึนไปกันเถิด" แตก่ไ็มมี่ค�าตอบ เขาจึงเอานางข้ึนหลังลา ชายนัน้กลุ็กข้ึนเดินทางไปบา้นของ

ตน

29 เม่ือถึงบา้นแลว้ กเ็อามีดฟันศพภรรยาน้อยออกเป็นทอ่นๆพร้อมกับกระดูก สบิสองทอ่นดว้ยกันสง่ไปท่ัวเขตแดน

อิสราเอล

30 ทุกคนท่ีเหน็กพู็ดวา่ "เร่ืองอยา่งน้ีไมมี่ใครเคยเหน็ตัง้แตส่มัยคนอิสราเอลยกออกจากแผน่ดินอียปิตจ์นถึงวันน้ี

จงตรึกตรองปรึกษากันดู แลว้กว็า่กันไปเถิด" 

บท 20

คนอิสราเอลทัง้หมดตัง้แตด่านถึงเบเออร์เชบา ทัง้แผน่ดินกิเลอาดกอ็อกมา ชุมนุมชนนัน้ไดป้ระชุมกันเป็นใจ

เดียวกันตอ่พระเยโฮวาหท่ี์เมืองมิสปาห์
2 หัวหน้าประชาชนทัง้สิน้คือของตระกูลคนอิสราเอลทัง้หมด เขา้มาปรากฏตัวในท่ีประชุมแหง่ประชาชนของพระเจา้

มีทหารราบถือดาบสี่แสนคน

3 (ครัง้นัน้คนเบนยามินไดย้นิวา่คนอิสราเอลไดข้ึ้นไปยังมิสปาห)์ ประชาชนอิสราเอลกลา่ววา่ "ขอบอกเรามาวา่ เร่ือง

ช่ัวร้ายน้ีเกิดข้ึนมาอยา่งไรกัน"

4 คนเลวีซ่ึงเป็นสามีของหญงิผูท่ี้ถูกฆา่นัน้กลา่วตอบวา่ "ขา้พเจา้และภรรยาน้อยของขา้พเจา้มาถึงเมืองกิเบอาหซ่ึ์ง

เป็นของคนเบนยามิน เพ่ือจะคา้งคืนท่ีน่ัน

5 เวลากลางคืนผูช้ายในเมืองกิเบอาหก์ลุ็กข้ึนลอ้มบา้นท่ีขา้พเจา้พักอยู ่เขาหมายจะฆา่ขา้พเจา้เสยี เขาขม่ขืนภรรยา

น้อยของขา้พเจา้จนตาย

6 ขา้พเจา้จึงน�าศพภรรยาน้อยของขา้พเจา้มาฟันออกเป็นทอ่นๆ สง่ไปท่ัวประเทศท่ีเป็นมรดกของอิสราเอล เพราะ

พวกเขาไดก้ระท�าการลามกและความโงเ่ขลาในอิสราเอล

7 ดูเถิด ทา่นผูเ้ป็นคนอิสราเอลทัง้หลาย จงให้ค�าปรึกษาและความเหน็ ณ ท่ีน่ีเถิด"

8 ประชาชนทุกคนกลุ็กข้ึนกลา่วเป็นใจเดียวกันวา่ "พวกเราจะไมก่ลับไปเตน็ทข์องเรา เราจะไมก่ลับไปเรือนของเรา

9 แตบั่ดน้ีเราจะกระท�ากับกิเบอาหดั์งน้ี เราจะจับสลากยกข้ึนไปสูร้บกับเขา

10 เราจะเลือกคนอิสราเอลทุกตระกูลคัดเอาร้อยละสบิคน พันละร้อย หม่ืนละพัน ให้ไปหาเสบียงอาหารมาให้

ประชาชน เพ่ือเขาทัง้หลายจะตอบสนองบรรดาความโงเ่ขลาซ่ึงพวกกิเบอาหก์ระท�าข้ึนในอิสราเอล เม่ือเขาทัง้หลายมา

ถึงเมืองกิเบอาหข์องคนเบนยามิน"

11 คนอิสราเอลทัง้ปวงกร่็วมยกไปสูเ้มืองนัน้เป็นพรรคพวกใจเดียวกัน

12 ตระกูลคนอิสราเอลกส็ง่คนไปท่ัวตระกูลคนเบนยามินบอกวา่ "ท�าไมการช่ัวชา้น้ีจึงเกิดข้ึนมาไดใ้นหมูพ่วกทา่น

13 เหตุฉะนัน้บัดน้ีจงมอบชายคนอันธพาลในเมืองกิเบอาหม์าให้เราประหารชีวติเสยีจะไดก้�าจัดความช่ัวเสยีจากคน

อิสราเอล" แตค่นเบนยามินไมย่อมฟังเสยีงคนอิสราเอลพ่ีน้องของตน

14 คนเบนยามินกอ็อกมาจากบรรดาหัวเมืองเขา้ไปสูกิ่เบอาหพ์ร้อมกันเพ่ือยกออกไปกระท�าสงครามกับคนอิสราเอล

15 คราวนัน้คนเบนยามินรวมจ�านวนทหารถือดาบออกจากบรรดาหัวเมืองไดส้องหม่ืนหกพันคน นอกจากชาวเมือง

กิเบอาห ์ซ่ึงนับทหารท่ีคัดเลือกแลว้ไดเ้จด็ร้อยคน

16 ในจ�านวนทัง้หมดน้ีมีคนท่ีคัดเลือกแลว้เจด็ร้อยคนถนัดมือซา้ยทุกคนเอาสลิงเหว่ียงกอ้นหินให้ถูกเสน้ผมไดไ้ม่

ผิดเลย

17 จ�านวนคนอิสราเอลท่ีถือดาบ ไมนั่บคนเบนยามิน ไดส้ี่แสนคน เหลา่น้ีเป็นทหารทุกคน

18 คนอิสราเอลกลุ็กข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเจา้ และทูลถามพระเจา้วา่ "ผูใ้ดในพวกขา้พระองคท่ี์จะข้ึนไปสูร้บกับ

คนเบนยามินกอ่น" พระเยโฮวาหต์รัสวา่ "ให้ยูดาหข้ึ์นไปกอ่น"

19 รุ่งเชา้คนอิสราเอลกลุ็กข้ึนตัง้คา่ยตอ่สูเ้มืองกิเบอาห์
20 คนอิสราเอลออกไปสูร้บกับคนเบนยามิน และคนอิสราเอลไดว้างพลเรียงรายตอ่สูเ้ขาท่ีเมืองกิเบอาห์
21 ในวันนัน้คนเบนยามินออกมาจากเมืองกิเบอาห ์ฆา่ฟันคนอิสราเอล ลม้ตายสองหม่ืนสองพันคน



22 แตป่ระชาชนคือผูช้ายชาวอิสราเอลยังหนุนใจกันและวางพลเรียงรายอีกครัง้ในท่ีซ่ึงเขาวางพลในวันแรก

23 (และคนอิสราเอลกข้ึ็นไปร้องไห้คร�่าครวญตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหจ์นถึงเวลาเยน็ เขาทัง้หลายทูลถามพระ

เยโฮวาหว์า่ "สมควรท่ีขา้พระองคจ์ะเขา้ประชิดรบกับคนเบนยามินพ่ีน้องของขา้พระองคอี์กหรือไม"่ พระเยโฮวาห์
ตรัสวา่ "ไปสูเ้ขาเถิด")

24 คนอิสราเอลจึงยกเขา้ประชิดคนเบนยามินในวันท่ีสอง

25 และในวันท่ีสองนัน้เบนยามินกย็กออกไปจากกิเบอาห ์ฆา่ฟันคนอิสราเอลลม้ตายอีกหน่ึงหม่ืนแปดพันคน ทุกคน

เป็นทหารถือดาบ

26 แลว้บรรดาคนอิสราเอลคือกองทัพทัง้หมดไดข้ึ้นไปท่ีพระนิเวศของพระเจา้และร้องไห้คร�่าครวญ เขาน่ังเฝ้าพระ

เยโฮวาห ์ณ ท่ีน่ัน และอดอาหารจนเวลาเยน็ ถวายเคร่ืองเผาบูชาและสันติบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
27 คนอิสราเอลจึงทูลถามพระเยโฮวาห ์(เพราะในสมัยนัน้ หีบพันธสัญญาของพระเจา้อยูท่ี่น่ัน

28 และฟีเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร์ ผูเ้ป็นบุตรชายอาโรน กป็รนนิบัติอยูห่น้าหีบนัน้ในสมัยนัน้) เขาทูลถามวา่

"สมควรท่ีขา้พระองคจ์ะยังยกไปสูร้บกับเบนยามินพ่ีน้องของขา้พระองคอี์กครัง้หน่ึง หรือควรจะหยุดเสยี" และพระ

เยโฮวาหต์รัสวา่ "จงยกข้ึนไปเถิด เพราะวา่พรุ่งน้ีเราจะมอบเขาไวใ้นมือของเจา้"

29 ดังนัน้ อิสราเอลจึงซุม่คนไวร้อบเมืองกิเบอาห์
30 และประชาชนอิสราเอลกข้ึ็นไปสูร้บกับคนเบนยามินในวันท่ีสาม และวางพลเรียงรายตอ่สูเ้มืองกิเบอาหอ์ยา่งคราว

กอ่น

31 คนเบนยามินกย็กออกมาสูร้บกับประชาชน ถูกลวงให้หา่งออกไปจากตัวเมือง เขากเ็ร่ิมฆา่ฟันประชาชนอยา่งคราว

กอ่น คือตามถนนซ่ึงสายหน่ึงไปยังพระนิเวศของพระเจา้ อีกสายหน่ึงไปกิเบอาห ์และท่ีกลางทุง่แจง้ อิสราเอลลม้ตาย

ประมาณสามสบิคน

32 คนเบนยามินกลา่วกันวา่ "เขาแพเ้ราอยา่งคราวกอ่น" แตค่นอิสราเอลวา่ "ให้เราถอย น�าเขาออกหา่งจากเมืองไป

ถึงถนนหลวง"

33 คนอิสราเอลทัง้หมดกลุ็กออกจากท่ีของตนเรียงรายเขา้ไปท่ีบาอัลทามาร์ สว่นคนอิสราเอลท่ีคอยซุม่อยูก่อ็อกจาก

ท่ีของตนคือออกจากทุง่หญา้แหง่เมืองกิเบอาห์
34 จากบรรดาคนอิสราเอลมีทหารท่ีคัดเลือกแลว้หน่ึงหม่ืนคนรุกเขา้เมืองกิเบอาห ์การสงครามก�าลังทรหด คนเบน

ยามินไมท่ราบวา่เหตุร้ายก�าลังมาใกลต้นแลว้

35 พระเยโฮวาหท์รงให้คนเบนยามินพา่ยแพค้นอิสราเอล ในวันนัน้คนอิสราเอลท�าลายคนเบนยามินเสยีสองหม่ืนห้า

พันหน่ึงร้อยคน ทุกคนเหลา่น้ีเป็นทหารถือดาบ

36 ดังนัน้คนเบนยามินจึงเหน็วา่เขาแพแ้ลว้ คนอิสราเอลท�าเป็นลา่ถอยตอ่เบนยามิน เพราะเขาวางใจคนท่ีเขาให้ซุม่

อยูร่อบเมืองกิเบอาห์
37 คนท่ีซุม่อยูก่รี็บรุกเขา้ไปในเมืองกิเบอาห ์ทหารท่ีซุม่อยูนั่น้กรุ็กออกมาประหารเมืองทัง้หมดนัน้เสยีดว้ยคมดาบ

38 คนอิสราเอลและคนท่ีซุม่ซอ่นอยูนั่ดให้อาณัติสัญญาณวา่ ถา้เหน็ควันกลุม่ใหญพ่ลุง่ข้ึนมาจากในเมือง

39 กใ็ห้คนอิสราเอลหันกลับเขา้มารบ ฝ่ายเบนยามินไดเ้ร่ิมฆา่คนอิสราเอลไดสั้กสามสบิคนกพู็ดวา่ "เขาตอ้งลม้ตาย

ตอ่หน้าเราอยา่งคราวกอ่นแน่แลว้"

40 แตอ่าณัติสัญญาณเป็นควันไฟลุกพลุง่ข้ึนมาจากในเมือง คนเบนยามินกเ็หลียวหลังมาดู ดูเถิด ทัง้เมืองกมี็ควัน

พลุง่ข้ึนถึงทอ้งฟ้า

41 คนอิสราเอลกหั็นกลับ คนเบนยามินกท็อ้แท ้เพราะเขาเหน็วา่เหตุร้ายมาใกลเ้ขาแลว้

42 เขาจึงหันหลังให้คนอิสราเอลหนีเขา้ไปทางถิน่ทุรกันดาร แตส่งครามติดตามเขาไปอยา่งหนัก คนท่ีออกมาจาก

เมืองกท็ �าลายเขาท่ีอยูท่า่มกลาง

43 เขาทัง้หลายลอ้มคนเบนยามิน และขับไลเ่ขาไปและชนะเขาอยา่งงา่ย จนไปถึงท่ีตรงขา้มเมืองกิเบอาหท์างดวง

อาทติยข้ึ์น

44 คนเบนยามินลม้ตายหน่ึงหม่ืนแปดพันคน ทุกคนเป็นทแกลว้ทหาร

45 เขากหั็นกลับหนีเขา้ไปในถิน่ทุรกันดารถึงศลิาริมโมน คนอิสราเอลฆา่เขาตายตามถนนหลวงห้าพันคน และ

ติดตามอยา่งกระชัน้ชิดไปถึงกิโดม และฆา่เขาตายสองพันคน

46 คนเบนยามินท่ีลม้ตายในวันนัน้ เป็นทหารถือดาบสองหม่ืนห้าพันคน ทุกคนเป็นทแกลว้ทหาร



47 แตมี่ทหารหกร้อยคนหันกลับหนีเขา้ไปในถิน่ทุรกันดารถึงศลิาริมโมน และไปอาศัยอยูท่ี่ศลิาริมโมนสี่เดือน

48 คนอิสราเอลกหั็นกลับไปสูค้นเบนยามินอีก และไดป้ระหารเขาเสยีดว้ยคมดาบ ทัง้ชาวเมืองและฝูงสัตวแ์ละบรรดา

สิง่ท่ีเขาเหน็ ยิง่กวา่นัน้บรรดาเมืองท่ีเขาพบเขากเ็อาไฟเผาเสยีทัง้หมด 

บท 21

ฝ�่ายคนอิสราเอลไดป้ฏิญาณไวท่ี้มิสปาหว์า่ "พวกเราไมมี่ใครสักคนเดียวท่ีจะให้บุตรสาวของตนแตง่งานกับคน

เบนยามิน"

2 และประชาชนกม็าท่ีพระนิเวศของพระเจา้ น่ังอยูต่อ่พระพักตร์พระเจา้จนเวลาเยน็ เขาทัง้หลายกร้็องไห้คร�่าครวญ

หนักหนา

3 เขากลา่ววา่ "โอ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ท�าไมเหตุการณ์อยา่งน้ีจึงเกิดข้ึนในอิสราเอล ซ่ึงวันน้ีจะมีคน

อิสราเอลขาดไปตระกูลหน่ึง"

4 อยูม่ารุ่งข้ึนประชาชนกลุ็กข้ึนแตเ่ชา้ตรู่ และสร้างแทน่บูชาแทน่หน่ึง ถวายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชา

5 และคนอิสราเอลกลา่ววา่ "คนใดในบรรดาตระกูลของอิสราเอลท่ีมิไดข้ึ้นมาประชุมตอ่พระเยโฮวาห"์ เพราะเขาได้

ปฏิญาณไวแ้ขง็แรงถึงผูท่ี้มิไดม้าประชุมตอ่พระเยโฮวาหท่ี์มิสปาหว์า่ "ผูนั้น้จะตอ้งตาย"

6 และประชาชนอิสราเอลกเ็สยีใจกับเบนยามินน้องของตน กลา่ววา่ "วันน้ีตระกูลหน่ึงถูกตัดขาดจากอิสราเอลเสยี

แลว้

7 เราจะท�าอยา่งไรเร่ืองหาภรรยาให้คนท่ียังเหลืออยู ่ฝ่ายเรากไ็ดป้ฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหแ์ลว้วา่ เราจะไม่
ยอมยกบุตรสาวของเราให้เป็นภรรยาของเขา"

8 เขาทัง้หลายถามข้ึนวา่ "มีตระกูลใดในอิสราเอลท่ีมิไดข้ึ้นมาเฝ้าพระเยโฮวาหท่ี์มิสปาห"์ ดูเถิด ไมมี่คนใดจากยา

เบชกิเลอาดมาประชุมท่ีคา่ยเลยสักคนเดียว

9 เพราะวา่เม่ือเขานับจ�านวนประชาชนอยูนั่น้ ดูเถิด ไมมี่ชาวเมืองยาเบชกิเลอาดอยูท่ี่น่ันเลย

10 ดังนัน้ชุมนุมชนจึงสง่ทหารผูก้ลา้หาญท่ีสุดหน่ึงหม่ืนสองพันคนแลว้บัญชาเขาวา่ "จงไปฆา่ชาวยาเบชกิเลอาดเสยี

ดว้ยคมดาบ ทัง้ผูห้ญงิและพวกเดก็ๆ

11 เจา้ทัง้หลายจงกระท�าอยา่งน้ี คือผูช้ายและผูห้ญงิทุกคนท่ีไดห้ลับนอนกับผูช้ายแลว้จึงฆา่เสยีให้หมด"

12 ในหมูช่าวยาเบชกิเลอาดนัน้เขาพบหญงิพรหมจารีสี่ร้อยคนผูท่ี้ยังไมเ่คยร่วมหลับนอนกับชายใดๆเลย เขาจึงพา

หญงิเหลา่นัน้มาท่ีคา่ยชีโลหซ่ึ์งอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน

13 ชุมนุมชนทัง้หมดกส็ง่ขา่วไปท่ีคนเบนยามินซ่ึงอยูท่ี่ศลิาริมโมน ประกาศขา่วสงบสุข

14 คนเบนยามินกก็ลับมาในคราวนัน้ แลว้เขากม็อบผูห้ญงิท่ีเขาไวชี้วติในหมูผู่ห้ญงิแหง่ยาเบชกิเลอาด แตก่ไ็มพ่อ

แกกั่น

15 ประชาชนกส็งสารเบนยามิน เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้เขาจะขาดไปตระกูลหน่ึงจากตระกูลอิสราเอล

16 พวกผูใ้หญข่องชุมนุมชนนัน้จึงกลา่ววา่ "เม่ือพวกผูห้ญงิในเบนยามินถูกท�าลายเสยีหมดเชน่น้ีแลว้ เราจะท�า

อยา่งไรเร่ืองหาภรรยาให้คนท่ียังเหลืออยู"่

17 เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "ตอ้งมีมรดกให้แกค่นเบนยามินท่ีรอดตาย เพ่ือวา่คนตระกูลหน่ึงจะมิไดล้บลา้งเสยีจาก

อิสราเอล

18 แตเ่ราจะยกบุตรสาวของเราให้เป็นภรรยาเขากไ็มไ่ด"้ เพราะคนอิสราเอลไดป้ฏิญาณไวว้า่ "ผูใ้ดให้หญงิแกเ่บนยา

มินเป็นภรรยาขอให้ถูกสาปแชง่เถิด"

19 ดังนัน้เขาจึงกลา่ววา่ "ดูเถิด ทุกปีมีเทศกาลถวายพระเยโฮวาหท่ี์ชีโลห ์ในสถานท่ีซ่ึงอยูเ่หนือเบธเอล ทางทศิ

ตะวันออกของถนนข้ึนจากเบธเอลถึงเชเคม และอยูใ่ตเ้ลโบนาห"์

20 เขาจึงบัญชาสัง่คนเบนยามินวา่ "จงไปซุม่อยูใ่นสวนองุน่

21 คอยเฝ้าดูอยู ่และดูเถิด ถา้บุตรสาวชาวชีโลหอ์อกมาเตน้ร�าในพิธีเตน้ร�า จงออกมาจากสวนองุน่ ฉุดเอาบุตรสาว

ชาวชีโลหค์นละคนไปเป็นภรรยาของตน แลว้ให้กลับไปแผน่ดินเบนยามินเสยี

22 ถา้บดิาหรือพ่ีน้องของหญงิเหลา่นัน้มาร้องทุกขต์อ่เรา เราจะบอกเขาวา่ `ขอโปรดยนิยอมเพราะเหน็แกเ่ราเถิด ใน

เวลาสงครามเราไมไ่ดผู้ห้ญงิให้พอแกทุ่กคน ทัง้ทา่นทัง้หลายเองกไ็มไ่ดใ้ห้แกเ่ขา ถา้มิฉะนัน้บัดน้ีพวกทา่นกจ็ะมี

โทษ'"



23 คนเบนยามินกก็ระท�าตาม ตา่งกไ็ดภ้รรยาไปตามจ�านวน คือไดห้ญงิเตน้ร�าท่ีเขาไปฉุดมา เขากก็ลับไปอยูใ่นท่ีดิน

มรดกของเขา สร้างเมืองข้ึนใหมแ่ละอาศัยอยูใ่นนัน้

24 ครัง้นัน้ประชาชนอิสราเอลกก็ลับจากท่ีน่ันไปยังตระกูลและครอบครัวของตน ตา่งกย็กกลับไปสูดิ่นแดนมรดกของ

ตน

25 ในสมัยนัน้ไมมี่กษัตริยใ์นอิสราเอล ตา่งกก็ระท�าตามท่ีตนเองเหน็ชอบ 
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